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1 Předmět vyjádření

1.1 Identifikační údaje provozovatele zařízení 

	Název zařízení 
	Spalovna komunálních odpadů – zařízení na energetické využití odpadů

	Provozovatel zařízení

(adresa sídla)
	TERMIZO a.s., Dr. Milady Horákové 571/56, 460 06  Liberec 7

	IČ
	64 65 02 51

	Kategorie dle přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.
	5.2 – zařízení na spalování komunálního odpadu o kapacitě větší než 3 tuny za hodinu

	Umístění zařízení   
	Kraj: Liberecký, Obec: Liberec, Katastrální území: Liberec 7, Horní Růžodol, parc. č. 3823/46, 3823/47, 3823/48,6482, 1115/1, 1115/4, 1140, 1141, 1142, 156/2,
156/3, 156/6, 156/7, 156/9, 156/10, 156/11


1.2 Popis zařízení a přímo spojených činností

a) Technické a technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.  - viz kap. 5.1.1. žádosti o IP
Spalovna komunálních odpadů

· zařízení k využívání odpadu – využití odpadu způsobem obdobným jako paliva nebo obdobným způsobem k výrobě energie – kód R1 dle přílohy č. 3 zákona č. 185/2001 Sb.;

· zvláště velký zdroj znečišťování ovzduší dle zákona č. 86/2002 Sb.;

· projektovaná kapacita: 96 000 t.rok-1, 12 t.h-1.

b) Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb. - viz kap. 5.1.2. žádosti

· sklad vstupní suroviny (bunkr odpadů) – kapacita 3 000 m3;
· sklad chemikálií;
· sklad čpavkové vody;
· sklad louhu sodného;
· kompresorová stanice;
· okruh chladící vody s chladícími věžemi a čerpací stanicí;
· vzduchotechnika;
· elektrozařízení;
· protitlaká turbína – vyrábějící z přehřáté vodní páry (4,3 MPa, 400 ºC) teplo do teplárenské soustavy (1,0 MPa, 230 ºC) - 23 MW tepelné a 2,5 MW elektrické energie;
· zařízení pro čištění spalin – složené ze selektivní nekatalytické redukce (SNCR)  oxidů dusíku, elekroodlučovače popílku, katalytické redukce PCDD/F a třístupňové pračky spalin založené na fyzikálně–chemické absorpci (1. quench + absorpce anorganických kyselin, absorpce oxidů síry, odlučování aerosolů);
· zařízení pro praní popelovin – pracující na principu třístupňové extrakce (vymytí rozpustných solí a těžkých kovů ze surového popílku do roztoku zředěné kyseliny chlorovodíkové a následného promytí čistou vodou; vyluhování v kyselém prostředí a zvýšené teploty; odvodnění na vakuovém pásovém filtru);
· čistírna odpadních vod – slouží k úpravě odpadních vod ze všech technologických uzlů spalovny spočívající  ve vločkování, sedimentování a filtraci;
· sklad popelovin – slouží k uskladnění produkovaných popelovin před jejich přepracováním na stavební výrobek SPRUK, kapacita 450 m3.
c) Přímo spojené činnosti - viz kap. 5.1.3. žádosti

· skladování vstupní suroviny (odpadů);
· skladování chemikálií;
· provozování doplňkových zařízení;
· využívání tepla;
· čištění spalin;
· praní popelovin;
· úprava odpadních vod;
· nakládání s odpadními vodami;
· nakládání s produkovanými odpady.
2 Stanovisko k žádosti

Český ekologický ústav, oddělení Agentura integrované prevence (dále jen AIP), posoudila obsah celé žádosti o vydání integrovaného povolení č.j. KULK/5761/2004, ze dne 20. 05. 2004. Na základě posouzení jednotlivých kapitol žádosti spolu se zohledněním nejlepších dostupných technik a vypořádáním připomínek účastníků řízení a příslušných správních úřadů, dodaných KÚ Libereckého kraje, AIP doporučuje vydat integrované povolení za níže navržených závazných podmínek provozu zařízení.

3 Návrh závazných podmínek provozu podle § 13, odst. 4 zákona č. 76/2002 Sb.

Níže navrhované závazné podmínky pro provoz zařízení vycházejí z:

· požadavků § 13 odst. 4 zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci;
· údajů obsažených v předložené žádosti o integrované povolení;
· požadavků zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a jeho prováděcích právních předpisů;
· požadavků zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, a jeho prováděcích právních předpisů;
· předložených dokumentů pro provoz zařízení: 
· Provozní řád spalovny komunálních odpadů TERMIZO a.s.;
· připomínek účastníků řízení a příslušných správních úřadů;
· výsledku projednání návrhu vyjádření se zástupcem provozovatele.

3.1 Emisní limity, opatření na ochranu ovzduší, vody a proti hluku a související monitoring

3.1.1 Ovzduší

A) Emisní limity platné od data nabytí právní moci IP
Emisní limity jsou vztaženy na teplotu spalin 273,15 K, tlak 101,32 kPa,  naměřený obsah kyslíku a suchý plyn. Pokud naměřený obsah kyslíku překročí referenční hodnotu 11 %, budou k této hodnotě naměřené hodnoty přepočítány. Související monitoring, vyjma požadavků na měření v tabulce č. 2, je navržen v kapitole 3.8.1 Vyjádření, bod 2.
Tabulka 1 Emisní zdroje a termíny dosažení závazného emisního limitu

	Emisní zdroj
	Látka nebo  ukazatel
	Emisní limit podle NV č. 354/2002 Sb.
	Návrh závazného emisního limitu
	Termín dosažení

	Komín (třístupňové čištění spalin, elektrofiltr v kombinaci s dediox filtrem a  mokrou vypírkou).
Měřící místo je umístěno na komíně spalovny ve výšce 36,2 m.
	TZL celkem
	30 mg.m-3
	30 mg.m-3
	Od data nabytí právní moci IP

	
	TK: Pb + Cr + Cu + Mn
	5 mg.m-3
	5 mg.m-3
	

	
	TK: Ni + As
	1 mg.m-3
	1 mg.m-3
	

	
	TK: Cd + Hg + Tl
	0,2 mg.m-3, z toho Hg max. 0,08 mg.m-3
	0,2 mg.m-3, z toho Hg max. 0,08 mg.m-3
	

	
	Plynné sloučeniny chloru vyjádřené jako HCl
	30 mg.m-3
	30 mg.m-3
	

	
	Plynné sloučeniny fluoru vyjádřené jako HF
	2 mg.m-3
	2 mg.m-3
	

	
	TOC
	20 mg.m-3
	20 mg.m-3
	

	
	Oxid siřičitý (SO2)
	300 mg.m-3
	300 mg.m-3
	

	
	Oxidy dusíku jako NO2
	350 mg.m-3
	350 mg.m-3
	

	
	PCDD + PCDF
	0,1 ηg TE.m-3
	0,1 ηg TE.m-3
	

	
	Oxid uhelnatý (CO)
	100 mg.m-3
	100 mg.m-3
	


Tabulka 2 Požadavky na měření

	Provozní parametr, znečišťující látka
	Způsob měření

	Teplota spalin
	Kontinuálně

	O2
	

	Vlhkost
	

	CO
	

	TZL
	

	HCl
	

	SO2
	

	NOx
	

	TK
	Jednorázově 2x ročně

	PCDD + PCDF
	

	HF
	

	TOC
	


Od kontinuálního měření F v plynné fázi vyjádřené jako HF bylo na základě povolení KÚ Libereckého kraje č.j. KULK 251/2004/Ne, ze dne 10. února 2004 upuštěno, neboť v zařízení je prováděno čištění od anorganických sloučenin chlóru a zároveň probíhá technologický proces zajišťující, že nejsou překračovány emisní limity anorganických sloučenin chlóru v plynné fázi vyjádřených jako chlorovodík.
B) Emisní limity platné od 29. 12. 2005
Emisní limity jsou vztaženy na teplotu spalin 273,15 K, tlak 101,32 kPa,  naměřený obsah kyslíku a suchý plyn. Pokud naměřený obsah kyslíku překročí referenční hodnotu 11 %, budou k této hodnotě naměřené hodnoty přepočítány. Související monitoring, vyjma požadavků na měření v tabulce č. 3, je navržen v kapitole 3.8.1 Vyjádření, bod 2.
Průměrné denní hodnoty emisních limitů jsou uvedeny v tabulce č. 3.
Tabulka 3 Emisní zdroje a termíny dosažení závazného emisního limitu

	Emisní zdroj
	Látka nebo  ukazatel
	Emisní limit podle NV č. 354/2002 Sb.
	Návrh závazného emisního limitu
	Termín dosažení

	Komín (třístupňové čištění spalin, elektrofiltr v kombinaci s dediox filtrem a  mokrou vypírkou).

Měřící místo je umístěno na komíně spalovny ve výšce 36,2 m.
	TZL celkem

	10 mg.m-3
	10 mg.m-3
	Od 29. 12. 2005

	
	TOC
	10 mg.m-3
	10 mg.m-3
	

	
	Plynné sloučeniny chloru vyjádřené jako HCl
	10 mg.m-3
	10 mg.m-3
	

	
	Plynné sloučeniny fluoru vyjádřené jako HF
	1 mg.m-3
	1 mg.m-3
	

	
	Oxid siřičitý (SO2)
	50 mg.m-3
	50 mg.m-3
	

	
	Oxidy dusíku jako NO2
	200 mg.m-3
	200 mg.m-3
	


Průměrné půlhodinové hodnoty emisních limitů jsou uvedeny v tabulce č. 4.
Tabulka 4 Emisní zdroje a termíny dosažení závazného emisního limitu

	Emisní zdroj
	Látka nebo  ukazatel
	Emisní limit podle NV č. 354/2002 Sb.
	Návrh závazného emisního limitu
	Termín dosažení

	
	
	(100%) A
	(97%)  B
	(100%) A
	(97%)  B
	

	Komín (třístupňové čištění spalin, elektrofiltr v kombinaci s dediox filtrem a  mokrou vypírkou).

Měřící místo je umístěno na komíně spalovny ve výšce 36,2 m.
	TZL celkem
	30 mg.m-3
	10 mg.m-3
	30 mg.m-3
	10 mg.m-3
	Od 29. 12. 2005

	
	TOC
	20 mg.m-3
	10 mg.m-3
	20 mg.m-3
	10 mg.m-3
	

	
	Plynné sloučeniny chloru vyjádřené jako HCl
	60 mg.m-3
	10 mg.m-3
	60 mg.m-3
	10 mg.m-3
	

	
	Oxid siřičitý (SO2)
	200 mg.m-3
	50 mg.m-3
	200 mg.m-3
	50 mg.m-3
	

	
	Oxidy dusíku
 jako NO2
	400 mg.m-3
	200 mg.m-3
	400 mg.m-3
	200 mg.m-3
	


Průměrné hodnoty emisních limitů během období odběru vzorků minimálně 30 minut a maximálně 8 hodin jsou uvedeny v tabulce č. 5.
Tabulka 5 Emisní zdroje a termíny dosažení závazného emisního limitu

	Emisní zdroj
	Látka nebo  ukazatel
	Emisní limit podle NV č. 354/2002 Sb.
	Návrh závazného emisního limitu
	Termín dosažení

	Komín (třístupňové čištění spalin, elektrofiltr v kombinaci s dediox filtrem a  mokrou vypírkou).

Měřící místo je umístěno na komíně spalovny ve výšce 36,2 m.
	Kadmium a jeho sloučeniny (vyjádřené obsahem Cd)
	Celkem 0,05 mg.m-3
	Celkem 0,05 mg.m-3
	Od 29. 12. 2005

	
	Thalium a jeho sloučeniny (vyjádřené obsahem Tl)
	
	
	

	
	Rtuť a její sloučeniny (vyjádřené obsahem Hg)
	0,05 mg.m-3
	0,05 mg.m-3
	

	
	Antimon a jeho sloučeniny

(vyjádřené obsahem Sb)
	Celkem 0,5 mg.m-3
	Celkem 0,5 mg.m-3
	

	
	Arzén a jeho sloučeniny

(vyjádřené obsahem As)
	
	
	

	
	Olovo a jeho sloučeniny

(vyjádřené obsahem Pb)
	
	
	

	
	Chróm a jeho sloučeniny

(vyjádřené obsahem Cr)
	
	
	

	
	Kobalt a jeho sloučeniny

(vyjádřené obsahem Co)
	
	
	

	
	Měď a její sloučeniny

(vyjádřené obsahem Cu)
	
	
	

	
	Mangan jeho sloučeniny

(vyjádřené obsahem Mn)
	
	
	

	
	Nikl a jeho sloučeniny

(vyjádřené obsahem Ni)
	
	
	

	
	Vanad a jeho sloučeniny

(vyjádřené obsahem V)
	
	
	


Tabulka 6 Požadavky na měření

	Provozní parametr, znečišťující látka
	Způsob měření

	Teplota spalin
	Kontinuálně

	O2
	

	Vlhkost
	

	CO
	

	TZL
	

	HCl
	

	SO2
	

	NOx
	

	TOC
	

	TK
	Jednorázově 2x ročně

	PCDD + PCDF
	

	HF
	


Emisní limit z průměrných hodnot součtového obsahu polychlorovaných dibenzodioxinů a dibenzofuranů naměřených ve vzorku odebraném během období nejméně 6 hodin a nejvýše 8 hodin, v němž jsou jednotlivé složky přepočteny pomocí koeficientů ekvivalentu toxicity podle přílohy č. 1 k NV č. 354/2002 Sb., je uveden v tabulce č. 7. 

Tabulka 7 Emisní zdroje a termíny dosažení závazného emisního limitu
	Emisní zdroj
	Látka nebo  ukazatel
	Emisní limit podle NV č. 354/2002 Sb.
	Návrh závazného emisního limitu
	Termín dosažení

	Komín (třístupňové čištění spalin, elektrofiltr v kombinaci s dediox filtrem a  mokrou vypírkou).

Měřící místo je umístěno na komíně spalovny ve výšce 36,2 m
	PCDD + PCDF
	0,1 ng TE.m-3
	0,1 ng TE.m-3
	Od 29. 12. 2004
(v souladu se schváleným Plánem snižování emisí, který byl schválen KÚ LK č.j. ŽPZ/2073/02, ze dne 23. 12. 2002) 


Emisní limity oxidu uhelnatého (CO) ve spalinách během provozu spalovny (mimo dobu spouštění a odstavování) jsou uvedeny v tabulce č. 8.
Tabulka 8 Emisní zdroje a termíny dosažení závazného emisního limitu

	Emisní zdroj
	Látka nebo  ukazatel
	Emisní limit podle NV č. 354/2002 Sb.
	Návrh závazného emisního limitu
	Termín dosažení

	Komín (třístupňové čištění spalin, elektrofiltr v kombinaci s , dediox filtrem a  mokrou vypírkou).

Měřící místo je umístěno na komíně spalovny ve výšce 36,2 m.
	Oxid uhelnatý (CO)
	50 mg.m-3 při stanovení průměrné denní hodnoty
	50 mg.m-3 při stanovení průměrné denní hodnoty
	Od 29. 12. 2005


Emisní limity pro pachové látky
Tabulka 9 Emisní zdroje a termíny dosažení závazného emisního limitu

	Emisní zdroj
	Látka nebo  ukazatel
	Emisní limit podle NV č. 356/2002 Sb.
	Návrh závazného emisního limitu
	Termín dosažení

	Komín (třístupňové čištění spalin, elektrofiltr v kombinaci s , dediox filtrem a  mokrou vypírkou).

Měřící místo je umístěno na komíně spalovny ve výšce 36,2 m.
	Pachové látky
	50 OUER.m-3
	Závazný obecný emisní limit platný v době měření
	Od data nabytí právní moci IP


3.1.2 Voda

Tabulka 10  Emisní zdroje a termíny dosažení závazného emisního limitu

	Emisní zdroj
	Látka nebo  ukazatel
	Emisní limit
	Podle:
	Termín dosažení

	Předčištěné srážkové vody (vypouštěné do Lužické Nisy, číslo hydrologického pořadí

2-04-07-013, výpustní místo leží na ř. km 33,704)
	Množství


	max. 10 l.s-1
	Rozhodnutí č.j. RŽP/2/524/A/99-231.2/Ne, ze dne 10. 09. 1999
	Od data nabytí právní moci IP

	
	NEL
	2 mg.l-1, 20 mg.s-1
	
	

	
	NL


	30 mg.l-1, 300 mg.s-1
	
	

	
	pH
	6,0 – 8,5
	
	

	Technologické vody předčištěné (z kontrolní a měřící nádrže ČOV)
	Hg
	0,03 mg.l-1
	Kanalizační řád KŘ č.01/2000

	

	
	Cd
	0,05 mg.l-1
	
	

	
	Zn
	1,5 mg.l-1
	
	

	
	Cr
	0,5 mg.l-1
	
	

	
	Cu
	0,5 mg.l-1
	
	

	
	Ni
	0,5 mg.l-1
	
	

	
	Pb
	0,2 mg.l-1
	
	

	
	As
	0,15 mg.l-1
	
	


3.1.3 Hluk, vibrace a neionizující záření
a) Hluk

Provozovatel musí dodržovat hodnoty venkovních hygienických limitů v chráněném prostoru nejbližší obytné zástavby stanovených v nařízení vlády č. 502/2000 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, v platném znění, tj. LAeq,T = 50 dB ve dne a LAeq, r = 40 dB v noci.
b) Vibrace
Emisní limit není stanoven.
c) Neionizující záření

Emisní limit není stanoven.
3.2 Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti 

1) Provozovatel nejpozději 3 měsíce před plánovaným ukončením provozu zařízení vypracuje a předloží KÚ LK OŽPZ ke schválení projekt k ukončení provozu zařízení, návrhu monitoringu a případné asanace podloží po ukončení provozu.

2) Při odstraňování technologie musí být zejména postupováno tak, aby:

· u jednotlivých částí technologického celku bylo zajištěno jejich využití před odstraněním;

· části zařízení, mající charakter NO, byly shromažďovány odděleně a bude zajištěno předání oprávněné osobě; 

· nespotřebované provozní hmoty a pomocné chemické látky byly řízeně spotřebovány nebo předány k využití, případně k odstranění;

· byly vyčištěny zásobníky odpadů ke spálení, sila odpadů z čištění spalin, zásobník tuhých odpadů ze spalování a bude zajištěno jejich využití nebo odstranění;

· dotčené území bylo uvedeno do stavu, který umožní jeho využití k jinému účelu.
3.3 Podmínky při nakládání s odpady 
1) Nakládání s odpady v zařízení bude vedeno v souladu s upraveným a schváleným PŘ Spalovny komunálních odpadů.

2) Jakákoliv změna upraveného a schváleného PŘ Spalovny komunálních odpadů bude projednána s krajským úřadem, vyjma strany č. 4 (Seznam důležitých telefonních čísel). PŘ bude průběžně a dle potřeby aktualizován.
3) Všechny osoby, zúčastněné na provozu zařízení, budou s upraveným a schváleným PŘ prokazatelně seznámeny.

4) Provozovatel zařízení bude činit taková opatření při předání a převzetí odpadu, aby v nejvyšší možné míře předcházel negativním účinkům na lidské zdraví a životní prostředí nebo tyto negativní účinky omezil, zejména pokud jde o znečišťování ovzduší, geologického prostředí, povrchových i podzemních vod a hluk.

5) Při přejímce odpadů do zařízení, včetně kontroly jejich kvality, bude postupováno v souladu s přílohou č. 2 vyhlášky č. 383/2001 Sb.

6) Provozovatel zařízení vydá písemné potvrzení o každé dodávce odpadu přijaté do zařízení.
7) Vlastní NO vznikající provozem zařízení (viz tab. 11) musí být shromažďovány ve vhodných shromažďovacích prostředcích (např. typizované kontejnery, apod.) a  předávány oprávněné osobě k využití, příp. odstranění. 
Tabulka 11 - Seznam NO provozovatele

	Katalogové číslo
	Název odpadu

	13 02 08*
	Jiné motorové, převodové a mazací oleje

	13 05 02*
	Kaly z odlučovačů oleje

	14 06 03*
	Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel

	15 02 02*
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami

	19 01 05*
	Filtrační koláče z čištění odpadních plynů

	19 01 06*
	Odpadní vody z čištění odpadních plynů a jiné odpadní vody

	19 01 13*
	Popílek obsahující nebezpečné  látky

	20 01 21*
	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť

	20 01 23*
	Vyřazená zařízení obsahující chlorfluorouhlovodíky

	20 01 35*
	Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 01 23



8) Provozovateli se uděluje souhlas k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování odpadů vznikajících  provozem zařízení. Souhlas se vztahuje na odpady katalogové číslo 19 01 12 (Jiný popel a struska neuvedené pod číslem 19 01 11), kategorie ostatní a 19 01 14 (Jiný popílek neuvedený pod číslem 19 01 13), kategorie ostatní. Směsný odpad bude veden pod katalogovým číslem 19 01 12 (Jiný popel a struska neuvedené pod číslem 19 01 11), kategorie ostatní. Nákládání s těmito odpady bude vedeno za podmínek uvedených v rozhodnutí KÚ LK OŽPZ č.j. KULK/9586R/2003/OOŽP, ze dne 13. 10. 2003.
9) V PŘ Spalovny komunálních odpadů bude v termínu určeném na ústním jednání doplněno:
· do kapitoly 9 bude zapracována četnost a způsob zjišťování úrovně vyhoření v popelovinách, vč. popisu bilančního dopočtu po termínu instalace dodatečného separačního zařízení;
· do kapitoly 9 bude zapracována kontrola plnění podmínek certifikátu SPRUKu.
3.4 Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí  
3.4.1 Ovzduší

1) Pro zajištění co nejnižší úrovně znečišťování ovzduší provozem zařízení budou dodržována ustanovení upraveného a schváleného PŘ. 

2) Skladování a dávkování surovin, pomocných materiálů a chemikálií, stejně jako skladování, doprava a shromažďování odpadů ze spalovacího procesu, musí probíhat tak, aby bylo co nejvíce zamezeno vzniku emisí do okolního prostředí.
3.4.2 Voda

1) Veškerá zařízení, v nichž se používají, zachycují, skladují, zpracovávají nebo dopravují závadné látky, budou v takovém technickém stavu a provozovány tak, aby bylo zabráněno úniku těchto látek do půdy, podzemních vod, povrchových vod nebo nežádoucímu smísení s odpadními nebo srážkovými vodami.
2) Budou vedeny záznamy o prováděných opatřeních při zacházení se závadnými látkami a tyto záznamy uchovávány po dobu 5 let
3.4.3 Hluk

1) Technologie a mechanizace v zařízení bude udržována v takovém technickém stavu, aby nedocházelo k nadměrným hlukovým emisím a byly dodrženy obecné imisní limity a nedocházelo k překračování hygienických norem.
2) V termínu určeném na ústním jednání předloží provozovatel  KÚ LK OŽPZ a KHS Libereckého kraje vyhodnocení (měření) jednotlivých významných zdrojů hluku v zařízení s návrhem časového harmonogramu realizace případných protihlukových opatření.

3.5 Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie  

1) Průběžně budou činěna opatření vedoucí k hospodárnému využívání energií ve všech prostorách zařízení. 

2) Sklady a zásobníky surovin, pomocných materiálů a chemikálií pro zajištění provozu a údržby zařízení budou v intervalech, dohodnutých na ústním projednání žádosti, pravidelně kontrolovány, aby se předešlo nežádoucím únikům. Přečerpávání, dávkování a manipulace s výše uvedenými látkami bude řízená kvalifikovanou osobou.

3) Teplo, vzniklé spálením odpadů, bude v maximální možné míře využito k výrobě páry a elektrické energie.

3.6 Opatření pro předcházení haváriím 

1) Všechny části zařízení budou pravidelně podrobovány prohlídkám a údržbě podle harmonogramu stanovených výrobci jednotlivých zařízení či podle vnitřního plánu údržby tak, aby byla zajištěna jejich maximální funkčnost a aby vlivem jejich poruchy nedocházelo k havarijním situacím.
2) Při přijímání odpadů do zařízení a jejich skladování v zásobníku odpadů před spálením bude zajištěna řádná kontrola i s ohledem na omezení rizika zahoření a vzniku požáru. 

3) V místech, kde bude nakládáno se závadnými  látkami, budou k dispozici prostředky pro likvidaci případných úniků. Použité sanační materiály budou do doby likvidace uskladněny tak, aby bylo zabráněno kontaminaci povrchových nebo podzemních vod.

4) Havarijní a záchytné jímky budou pravidelně kontrolovány a jejich obsah bude včas likvidován tak, aby nedošlo ke kontaminaci povrchové nebo podzemní vody.
5) Snadno odplavitelné látky a předměty v areálu spalovny budou zajištěny před odplavením při vyhlášení povodňové situace. V případě povodňového nebezpečí budou neprodleně vyvezeny záchytné a havarijní jímky tak, aby nedošlo k vyplavení látek škodlivých vodám v nich zachycených. (zdroj: připomínky Povodí Labe, s.p.)
6) Pokud z uloženého odpadu v bunkru bude vytříděn odpad, který nelze v zařízení využít  a nebude možné vrátit odpad původci odpadu,  je nutné jej shromažďovat ve vhodném prostředku a na zabezpečeném místě do doby převzetí oprávněnou osobou. 

7) Při řešení havárií v zařízení bude postupováno v souladu se schváleným PŘ spalovny komunálních odpadů Termizo a.s., Provozně manipulačním řádem pro trvalý provoz čistírny odpadních vod technologických, Provozním řádem odlučovače ropných látek, Havarijním plánem při vzniku požáru nebo výbuchu; Plánem opatření při hrozbě teroristického útoku nebo vojenského ohrožení, Plánem opatření při vzniku těžkého nebo smrtelného úrazu, Havarijním plánem při úniku nebezpečných látek do ovzduší a pokyny orgánů a institucí, které budou o havárii vyrozuměny.
8) Všechny vzniklé havarijní situace budou zaznamenávány v provozním deníku s uvedením data vzniku, informované instituce a osoby, data a způsobu provedeného řešení dané havárie.
9) O každé havárii musí být vyrozuměny příslušné orgány a instituce, proveden zápis do provozního deníku a sepsána závěrečná zpráva shrnující popis vzniku havárie, provedená opatření, kontrolní monitoring, plán provedených opatření proti opakovanému vzniku havárie.

10) Havarijní plány budou průběžně aktualizovány a veškeré změny budou předloženy KÚ LK OŽPZ ke schválení.
3.7 Opatření pro provoz týkajících se situací odlišných od podmínek běžného provozu, při kterých může vzniknout nebezpečí ohrožení životního prostředí nebo zdraví člověka

V případě překročení emisních limitů, uvedených v kapitole 3.1.1 Vyjádření, nebo pokud nastanou jiné situace, odlišné od běžného provozu, bude postupováno v souladu s ustanoveními upraveného a schváleného PŘ a NV č. 354/2002 Sb.

3.8 Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření  (metodika měření, frekvence, vedení záznamů) 
Program kontroly a monitorování je zaměřený zejména na:

· plnění emisních limitů,

· kontrolu souladu přijímání odpadů s kritérii stanovenými v upraveném a schváleném PŘ,

· kontrolu funkčnosti všech opatření určených k ochraně životního prostředí,

· kontrolu plnění dalších podmínek stanovených v IP spalovny.

3.8.1 Monitorování zařízení v průběhu provozu

1) Voda

a) Podzemní voda

S ohledem na vodohospodářské zabezpečení ploch v areálu zařízení není monitorování podzemních vod navrženo. 

b) Povrchová voda - předčištěné srážkové vody
Tabulka 12  Rozsah a četnost monitoringu srážkových vod
	Parametr
	Četnost měření během provozu

	NEL, NL, pH, CHSKCr.
	2 x ročně

(jaro, podzim)


 Rozsah monitorování:

· Sledování kvality a množství vypouštěných odpadních vod v souladu s vodoprávním povolením č.j. RŽP/2/524/A/99-231.2/Ne, ze dne 10. 09. 1999.
Frekvence monitorování, rozsah analýzy:

· Množství vypouštěných odpadních vod bude sledováno denně provozovatelem. Četnost měření kvality vypouštěných odpadních vod viz tabulka č. 12. 
Podmínky a způsob odběru vzorků:

· Vzorky budou odebírány oprávněnou osobou na výtoku kanalizace předčištěných vod, umístěného na ř. km 33,704 dle staničení vodního toku Lužická Nisa. 

Metoda a podmínky rozboru vzorků, autorizace:

· Rozbor vzorků bude zajištěný akreditovanou laboratoří.

c) Odpadní vody

Měření bude probíhat v souladu s vodoprávním povolením č.j. RŽP/2/2531/00-231.2/Ne, ze dne 31. 10. 2000
Tabulka 13  Rozsah a četnost monitoringu odpadních vod
	Parametr

	četnost měření během provozu

	množství vypouštěných odpadních vod (m3)
	denně

	pH, Cd, Ni, Hg, Zn, Pb, Cu, Al, Crcelk., RAS, RL, Cl-, F-, SO42-, TOC 
	1 x měsíčně




Rozsah monitorování:

· Sledování kvality a množství vypouštěných odpadních vod dle požadavků a smluvních podmínek správce kanalizace.
Frekvence monitorování, rozsah analýzy:

· Množství vypouštěných odpadních vod bude sledováno denně provozovatelem. 
Podmínky a způsob odběru vzorků:

· Vzorky budou odebírány osobou vlastnící certifikát pro vzorkování z kontrolní a měřící nádrže na odtoku z čistírny, která obsahuje poslední 24 hodinový vzorek vody nebo směsných vzorků získaných sléváním stejných objemů vody pod dobu 8 hodin v intervalu 2 hodin.

Metoda a podmínky rozboru vzorků, autorizace:

· Rozbor vzorků bude zajištěný akreditovanou laboratoří.

2) Ovzduší

· K monitorování provozních parametrů, podmínek a hmotnostních koncentrací vypouštěných znečišťujících látek do ovzduší budou využita měřící zařízení, popsaná v upraveném a schváleném PŘ. 

· Jednorázová i kontinuální měření emisí znečišťujících látek, uvedených v kapitole 3.1.1 Vyjádření, budou prováděna v souladu s ustanoveními upraveného a schváleného PŘ, vyhlášky č. 356/2002 Sb. a NV č. 354/2002 Sb.

a) Pachové látky

· Provozovatel zvláště velkého zdroje znečišťování ovzduší, je povinen nejpozději do 14. 8. 2006 zajistit jednorázové měření emisí pachových látek dle přílohy č. 7 vyhlášky č. 356/2002 Sb. na komíně. 
· Další měření budou provedena, dojde-li k překročení přípustné míry obtěžování zápachem; nejpozději do 3 měsíců po provedení každého významného a trvalého zásahu do technologie, který by mohl vést ke změně emisí pachových látek.
· Bude-li po provedení prvního měření zjištěno překročení obecného emisního limitu pro pachové látky, bude nejpozději do 1 měsíce od data převzetí protokolu z měření předložen KÚ LK OŽPZ ke schválení plán pro snížení emisí pachových látek, vč. termínů realizace navržených opatření. Nejpozději do 3 měsíců po realizaci opatření uvedených v plánu pro snížení emisí pachových látek bude provedeno kontrolní měření prokazující jejich účinnost. 
3) Další monitoring

Denně sledované ukazatele

-
Funkčnost technického vybavení zařízení – vizuálně.
-
Kontrola zaplněnosti havarijních a záchytných jímek.
-
Množství odvážených popelovin, periodicky množství nadsítných popelovin z dodatečného separačního zařízení
 a množství vyseparovaného železa a filtračního koláče. 
-
Kontrola úrovně vyhoření odpadu.
1x za 6 měsíců

-
Těsnost nádrží pro skladování, potrubních propojení a mobilních prostředků pro dopravu závadných látek – vizuálně.
1x ročně 

· Ověření správnosti měření automatických systémů monitorování pro emise autorizovanou osobou podle § 15 odst. 1 písm. c) zákona č. 86/2002 Sb.
· Monitorování hlukové zátěže, způsob a rozsah měření bude určen na ÚJ.
1x za 3 roky:
· Kontrola funkce zařízení automatických systémů monitorování pro emise.

· Kalibrace automatických systémů monitorování pro emise provedené autorizovanou osobou podle § 15 odst. 1 písm. c) zákona č. 86/2002 Sb. pomocí paralelních jednorázových měření referenčními metodami podle zvláštního předpisu 
.
4) Provozování, způsob zaznamenávání výsledků a vyhodnocení monitoringu
a) Celý roční monitoring, popsaný v kapitole 3.8.1 Vyjádření, bude za uplynulý kalendářní rok uzavřen závěrečnou zprávou, kterou zašle provozovatel v termínu do 15. 6.  následujícího roku KÚ LK OŽPZ.  Závěrečná zpráva bude obsahovat výsledky provedených měření, srovnání s předchozími měřeními a komentářem. Kromě naměřených hodnot bude také proveden přepočet emisního faktoru na jednotku spáleného odpadu.

b) Ostatní výsledky monitorování provozovatel zaznamená do provozního deníku. Provozovatel při zápisu vždy zaznamená skutečnosti, které mohou výsledky měření ovlivnit.

c)  Provozování  monitorovacího systému, včetně jeho údržby a vyhodnocování výsledků, zabezpečí buď provozovatel zařízení, pokud je k monitoringu oprávněný a odborně a technicky vybavený, nebo smluvně zajištěná organizace, disponující potřebnými oprávněními, případně měřící technikou.

3.8.2 Monitorování ve fázi po ukončení provozu

Nejpozději 3 měsíce před plánovaným ukončením provozu zařízení, předá provozovatel ke schválení KÚ LK OŽPZ plán ukončení provozu zařízení a návrh monitoringu a změny PŘ. 
3.9 Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění a k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku 

1) Provoz všech zdrojů znečišťování ovzduší v zařízení bude vedený tak, aby nedocházelo k nadměrným únikům emisí znečišťujících látek do ovzduší a překračování emisních limitů, stanovených v kapitole 3.1.1 Vyjádření.

2) Průběžně budou činěna další opatření k omezení emisí do ovzduší, a to v závislosti na vědecko-technickém pokroku a s tím spojenými možnostmi omezování vzniku emisí.

3) V termínu do 30. 6. 2005 bude na separační lince popelovin instalován další separační stupeň.

3.10 Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení

Provozovatel bude povinen 1 x ročně, v termínu dohodnutém na ústním projednání žádosti, předkládat KÚ LK OŽPZ přehled dokumentů pořízených v běžném roce a sloužících k ověření dodržování emisních limitů a dalších závazných podmínek provozu stanovených v IP.  Tento přehled bude na ústním projednání žádosti specifikován. Ostatní ustanovení § 16, 18 a 19 zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci, tím nebudou dotčena.

Budou zjišťovány, vyhodnocovány a ohlašovány látky, jejichž emise a přenosy jsou za jeden kalendářní rok vyšší nebo shodné s množstvím stanoveným v NV č. 368/2003 Sb., o integrovaném registru znečišťování.
3.11 Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení 

3.11.1 EIA – podmínky provozu

Ve fázi realizace a po celou dobu provozu zabezpečovat monitoring životního prostředí z hlediska:

-
ochrany podzemních vod před jejich kontaminací látkami škodlivými vodám;
-

ochrany povrchových vod před jejich znečištěním nedovoleným vypouštěním odpadních vod a kontaminací látkami škodlivými vodám a dodržování povolených kontaminantů v odpadních vodách;
-
ochrany ovzduší před jeho znečišťováním nad míru stanovenou právními předpisy.
 (zdroj: Stanovisko o hodnocení vlivů ze dne 15. června 1994, příloha II/11 žádosti o IP)
3.12 Ostatní podmínky

1) Na ÚJ předloží provozovatel
· dodatky PŘ, které zahrnou definici poruch s dopadem na ovzduší a dále budou obsahovat i termíny pro opravu a další opatření k odstranění závadného stavu;
· podrobný a úplný popis technologie, včetně. všech dílčích zařízení, který bude přílohou PŘ;
· Povodňový plán.

2) V termínu na určeném na ÚJ budou havarijní plány upraveny takto:
a. Hasičský záchranný sbor uvést v seznamu jako první (§ 41 odst. 2 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů). 

b. Spojení na Povodí Labe, státní podnik upřesnit následovně: Povodí Labe, státní podnik, závod Jablonec n. N., provozní středisko Liberec tel.: 485 107 279,485 107 263; 602 144 560. 

c. V mimopracovní době: Povodí Labe, státní podnik, Hradec Králové, vodohospodářský dispečink tel.: 495 088 111, 606 643 437

3) V termínu určeném na ústním jednání budou KÚ LK OŽPZ předloženy informace o obsahu perzistentních organických látkách vyjmenovaných v příloze č. IV Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 850/2004 ze dne 29. 04. 2004.
 Jakmile budou v příloze č. IV. stanoveny emisní limity, bude nadále postupováno v souladu s tímto nařízením a návaznými právními předpisy.

4 Vypořádání se stanovisky a připomínkami účastníků řízení

Agentuře integrované prevence byla KÚ LK OŽPZ, doručena vyjádření k žádosti o integrované povolení od:

Magistrátu města Liberec, č.j. ZP /70 13/2186/04/Pi/246, ze dne 14. 6. 2004;
ČIŽP OI Liberec, č.j. 10/1 P PC/3962/04/KM, ze dne 28. 6. 2004;
Krajské hygienické stanice Libereckého kraje se sídlem v Liberci č.j. 3896/16/04/21503, ze dne 4. 6. 2004;
Povodí Labe s.p., č.j. 950001/Hr/04/15230, ze dne 10. 6. 2004;
ARNIKA Program pro toxické látky a odpady, ze dne 12. 7. 2004;
Lidi pro Liberec, ze dne 12. 7. 2004.
AIP se s připomínkami v obdržených vyjádřeních vypořádala ve svém Vyjádření následujícím způsobem. 
Tabulka 14 Vypořádání s připomínkami Magistrátu města Liberce 
	Připomínky
	Vyřízení

	Z hlediska ochrany přírody a krajiny - bez připomínek

	Z hlediska ochrany zemědělského a půdního fondu  - bez připomínek

	Z hlediska zájmů chráněných vodním zákonem - bez připomínek

	Z hlediska ochrany ovzduší - bez připomínek

	Z hlediska nakládání s odpady:

K předložené žádosti o vydání integrovaného povolení dle zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci („Provoz zařízení na spalování komunálního odpadu o kapacitě větší než 3 t za hodinu“ spol. TERMIZO a.s., k.ú. Horní Růžodol a k.ú. Liberec) uvádíme, že vzhledem k množství vznikajících nebezpečných odpadů, které přesahuje 100 t za rok, je příslušný k vydání souhlasu k nakládání s nebezpečnými odpady Krajský úřad Libereckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství.
	Formální připomínka

	Z hlediska ochrany lesních pozemků - bez připomínek


Tabulka 15 Vypořádání s připomínkami ČIŽP OI Liberec
	Připomínky
	Vyřízení

	V souladu se stanoveným obsahem provozního řádu, přílohou č.1 k vyhlášce č. 356/2002 Sb., je nutno definovat poruchy na zařízení s dopadem na ovzduší. Záleží na zpracovateli, aby definice poruch byla věcná, smysluplná a nezacházelo se při tom do zbytečných detailů.
	Kap. 3.12, bod 1)

	Termíny pro opravu či opatření musí být konkrétní, vyjádření typu "nutné ihned zahájit opatření" je nedostatečné, neboť je nekonkrétní.
	

	Zásadně nesouhlasíme s názorem, že nekvalitně prohořelý odpad může být pouze následkem poruchy zařízení. Existují zcela konkrétní stavy, při nichž nebude odpad dostatečně spálen a zařízení bude pracovat ve standardním režimu. Avšak souhlasíme s názorem, že běžná kontrola kvality vyhořelého odpadu může být vizuální.
	Formální připomínka

	Dle výše uvedené přílohy by v provozním řádu měl být podrobný popis technologie. Z tohoto pohledu je v provozním řádu nedostatečný nebo chybějící popis některých částí technologie (např. hořáky). Z popisu zařízení musí být pro kontrolní orgán mimo jiné zřejmé, že zařízení pracuje ve schváleném "složení" a že nedošlo později k výměně některých podstatných částí za jinou technologii.
	Kap. 3.12, bod 1)


Tabulka 16 Vypořádání s připomínkami KHS Libereckého kraje

	Připomínky
	Vyřízení

	Dodržování venkovního hygienického limitu ve chráněném prostoru nejbližší obytné zástavby stanovených v nařízení vlády č. 502/2000 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací v platném znění, tj. LAeq,T= 50 dB ve dne a LAeq, r = 40 dB v noci .
	Kap. 3.1.3, bod a)

	Monitorování hlukové zátěže v ročních intervalech.
	Kap. 3.8.1, bod 3)

	Provést rozbor (vyhodnocení) jednotlivých zdrojů hluku a předložit časový harmonogram realizace případných protihlukových opatření.
	Kap. 3.4.3, bod 2)


Tabulka 17 Vypořádání s připomínkami Povodí Labe,  s.p.
	Připomínky
	Vyřízení

	Veškerá zařízení, v nichž se používají, zachycují, skladují, zpracovávají nebo dopravují závadné látky, 
budou v takovém technickém stavu a provozovány tak, aby bylo zabráněno úniku těchto látek do půdy, 
podzemních vod, povrchových vod nebo nežádoucímu smísení s odpadními nebo srážkovými vodami.
	Kap. 3.4.2, bod 1)

	 Těsnost nádrží pro skladování, potrubních propojení a mobilních prostředků pro dopravu závadných látek bude ověřována minimálně s četností dle § 39 odst.4) bod c) zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů.
	Kap. 3.8., bod  3)

	 Bude provozován odpovídající kontrolní systém pro zjišťování úniku závadných látek.
	Kap. 3.8.

	V případě havárie bude postupováno dle vodohospodářsky schváleného havarijního plánu.
	Kap. 3.6., bod 6)

	Budou vedeny záznamy o prováděných opatřeních při zacházení se závadnými látkami a tyto záznamy uchovávány po dobu 5 let
	Kap. 3.4.2, bod 2)

	Odpadní vody odváděné do veřejné kanalizace budou splňovat kriteria stanovená kanalizačním řádem tak, aby nedošlo k negativnímu ovlivnění účinnosti čištění na SČOV a aby na výpustech do povrchových vodních toků nebyly překročeny emisní limity stanovené vodohospodářským povolením.
	Kap. 3.1.2

	V místech, kde bude nakládáno s látkami škodlivými vodám budou k dispozici prostředky pro likvidaci případných úniků. Použité sanační materiály budou do doby likvidace uskladněny tak, aby bylo zabráněno kontaminaci povrchových nebo podzemních vod.
	Kap 3.6., bod 3)

	Havarijní a záchytné jímky budou pravidelně kontrolovány a jejich obsah bude včas likvidován tak, aby nedošlo ke kontaminaci povrchové nebo podzemní vody.
	Kap. 3.6, bod 4), kap. 3.8., bod 3)

	Na výusti dešťové kanalizace do Lužické Nisy budou s četností 2 x ročně za deště odebírány bodové vzorky ve kterých budou stanoveny následující ukazatele: pH, NEL, NL a CHSKCr.
	Kap. 3.8.1, bod b)

	Areál Teplárny Liberec se nachází v zátopovém území řeky Lužická Nisa, z tohoto důvodu bude pro zařízení zpracován "Povodňový plán".
	Kap. 3.12, bod 1)

	Snadno odplavitelné látky a předměty v areálu spalovny budou zajištěny před odplavením při průchodu velkých vod. V případě povodňového nebezpečí budou neprodleně vyvezeny záchytné a havarijní jímky tak, aby nedošlo k vyplavení látek škodlivých vodám v nich zachycených. 
	Kap. 3.6, bod 5)

	Likvidaci odpadů bude mít provozovatel smluvně zajištěnu s oprávněnou osobou.
	Kap. 3.3, bod 8)

	V havarijním plánu doporučujeme provést některé změny v plánu spojení v "Operativní kartě pro postup při likvidaci havárie": .

Hasičský záchranný sbor uvést v seznamu jako první (§ 41 odst. 2 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů). Spojení na Povodí Labe, státní podnik upřesnit následovně: Povodí Labe, státní podnik, závod Jablonec n.N., provozní středisko Liberec tel.: 485107279,485107263; 602144560. V mimopracovní době: Povodí Labe, státní podnik, Hradec Králové, vodohospodářský dispečink tel.: 495 088 111, 606 643 437.
	Kap. 3.12, bod 2)


Tabulka 18 Vypořádání s připomínkami ARNIKA, Program Toxické látky a odpady
	Připomínky
	Vyřízení

	Předložená žádost neplánuje v dostatečné míře změny v provozu spalovny komunálních odpadu Termizo, a.s. Liberec tak, aby byla dosažena dostatečně vysoká úroveň ochrany životního prostředí, jak to předpokládá zákon č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci. Konkrétně postrádáme dostatečná opatření z následujících hledisek: 

	Ochrany životního prostředí před nekontrolovanými úniky dioxinů a dalších  toxických látek z odpadů obsažených v tzv. SPRUKu (při vydáváni certifikátu na tento materiál nebyly sledovány dioxiny, případně obsahy hexachlorbenzenu a PCB) a sledování hladin dioxinů v odpadech produkovaných spalovnou;
	Platná legislativa ČR nepožaduje měření dioxinů v popelovinách. Certifikát na výrobek SPRUK byl vydán oprávněnou osobou.

	Sledování dioxinů a dalších perzistentních organických látek ve vodách z čištění spalin, přestože to v případě odpadních vod vyžaduje NV č. 354/2002 Sb.
	Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NV 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.


	Snižování množství produkovaných odpadů (UNEP ve svém Toolkitu pro výpočet emisí dioxinů do životního prostředí pro spalovny uvádí vznik 100 - 250 kg škváry či popele na tunu spáleného odpadu a 10 - 20 kg popílku na tunu spáleného odpadu, zatímco liberecká. spalovna produkuje až 360 kg/tunu spáleného odpadu v součtu obou uvedených typů odpadů);
	Popeloviny získané  spalovacím procesem jsou certifikovány jako výrobek - SPRUK a jsou dále materiálově využity. Tím dochází k významnému omezení vzniku odpadů.

	Šetření surovin a energie zpracováním plánu recyklace odpadů ještě před tím, než projdou spalovnou, kde se jejich materiálové vlastnosti znehodnotí anebo poškodí (například železo by bylo lepší vytřiďovat ještě před tím, než projde spalovnou);
	Povinnost přednostního využití odpadů je stanovena zákonem o odpadech přímo původcům.
Separace železa před spalovacím procesem je dle Draft II BREF WI 04/04 popisována v kap.4.1.5.5 a je použita pouze v jediném evropském zařízení (RMVA Cologne, Německo). Tato technologie se vyznačuje větší energetickou náročností a požadavky na speciální technologii dopravy odpadu do násypky.
Naopak běžně rozšířenou praxí i s ohledem na technologii dopravování odpadu do násypky je separace železných kovů až ze škváry. Tato technologie je popisována v kap. 4.6.4.  Draftu II BREF WI 04/04. Výsledkem této technologie je čistší surovina Fe pro následné využití.

	Stanovení cílů dalšího snižování emisí škodlivin jak do ovzduší, tak v odpadních vodách a odpadech (jedním z opatření je vyloučení odpadu s vysokým obsahem chlóru - například PVC z toků vstupujících do spalovny) a
	Zařízení je konstruováno i pro spalování odpadu s vysokým obsahem Cl a disponuje technologií, která účinně zamezuje emisím anorganických sloučenin Cl v plynné fázi. Je zde instalováno několikastupňové čistící zařízení, které zajišťuje minimální emise sloučenin Cl a F ve vyčištěných spalinách. Je prováděno sycení spalin vodou ve stupni QUENCH, které odstraní sloučeniny Cl a F v pračce spalin. Ta je doprovázena acidobazickou neutralizací roztokem NaOH , při které jsou  odstraněny další podíly těchto složek.
Použitá technologie se vyznačuje vysokou účinností, díky které jsou průměrné roční hodnoty emisních koncentrací HCl řádově nižší než je stanovený limit.


	Monitorování vlivu spalovny na životní prostředí (není stanovena povinnost měřit dioxiny v technologických odpadních vodách, není stanoven způsob monitoringu dopadů spalovny na okolí a nejsou vyhodnoceny potenciální přeshraniční vlivy).
	Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NV 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.
V průběhu řízení nebyly zaznamenány možné přeshraniční vlivy a ani ze strany případně dotčeného státu nebyly připomínky vzneseny.

	Porovnání z hlediska parametrů nejlepší dostupné technologie bylo nejspíše provedeno se zastaralým návrhem BREFu pro spalovny odpadů. V březnu letošního roku byl zveřejněn 2. návrh BREFu pro spalovny odpadů,. Draft Refence Document on Best Available Techniques for Waste Incineration. European lntegrated Pollution Prevention and Control Bureau. European Commission March, 2004. Dokument lze najít na internetu  http://www.ippc.cz. Podle tohoto návrhu BREFu se například nedoporučuje společné shromažďování škváry s popílkem. Žádáme proto, aby požadavky stanovené v integrovaném povolení vycházely z aktuálního návrhu BREFu.
	BREF je stále ještě ve fázi 2. DRAFTU (konceptu) > nebyl ještě schválen. Jeho použití lze proto použít pouze orientačně.


	Předložená žádost nezohlednila dostatečně mezinárodnÍ závazky České republiky, konkrétní úmluvy týkající se těžkých kovů a perzistentních organických látek, protože nejsou uplatněny požadavky na důsledné sledování dioxinů, hexachlorbenzenu, PCB a těžkých kovu ve všech tocích toxických látek včetně přenosů, jak jsou definovány zákonem č. 76/2002 Sb. a upřesněny v NV č. 368/2003 Sb., o integrovaném registru znečišťování.
	V připomínce nejsou definovány nedostatečně zohledněné mezinárodní závazky.  Zařízení splňuje veškeré legislativní požadavky ČR.

	Kapitola 3.1. – Přeshraniční vlivy
Spalovny jsou uvedeny ve Stockholmské úmluvě jako velký zdroj emisí polychlorovaných dibenzo-p-dioxinů a dibenzofuranů (dále jen dioxiny). Tyto látky jsou nebezpečné mimo jiné také tím, že jsou schopny transportu na  veliké vzdálenosti. Nelze proto konstatovat, že spalovna nemá přeshraniční vlivy. Tyto vlivy nebyly u spalovny TERMIZO posuzovány. Dalším problematickým momentem z hlediska potenciálních přeshraničních vlivů je nakládání s popílkem ze spalovny, který rovněž obsahuje dioxiny.
	V průběhu řízení nebyly zaznamenány možné přeshraniční vlivy a ani ze strany případně dotčeného státu nebyly připomínky vzneseny. Doporučujeme projednat při ústním jednání


	Kapitola 5.1.3. – Praní popelovin
V popisu je uvedeno, že vypraný popílek vykazuje shodné vlastnosti jako struska. To není pravda z hlediska dioxinů. Např. druhý draft referenčních dokumentů BAT technologií z března 2004 (dále EU BREF 2004) uvádí v popis BAT technologii pro spalovny požadavek na shromažďování odděleně od popílku, protože jejich mícháním dochází ke zvyšování obsahu dioxinů ve strusce. (doporučení č. 69, str. 426, EU BREF 2004).
Vyhláška MŽP č. 383/2001, o podrobnostech nakládání s odpady, stanovuje, že popílky musí být stabilizovány a ukládány na jednodruhových skládkách. Tento požadavek vznikl po zrušení shodného požadavku ovšem limitovaného obsahem dioxinu (10 μg/kg), daného starou vyhláškou MŽP č. 338/1997 Sb. Ve smyslu nyní platné legislativy nelze popílky upravovat tak, jak se tomu děje v liberecké spalovně komunálních odpadu.

Návrh Národního implementačního plánu pro Stockholmskou úmluvu označuje místa, na kterých jsou popílky ukládány za nové zdroje znečištění. U skládkovaných popílků je proto třeba počítat, že by měly být později dehalogenovány.
V letošním roce by také měla být schválena nová směrnice EU (PE-CONS 3627/04), která se tímto problémem zabývá. Návrh směrnice předpokládá, že trvalé uložení nebezpečných odpadů ze spaloven bude možné pouze v bezpečných hlubinných podzemních skalních prostorách, solných dolech a za určitých podmínek i na skládkách nebezpečného odpadu.
V rakouské směrnici ke spalovnám odpadů (389 Verordnung Abfallverbrennung-Sammelverordnung) je nařízeno pro spalovnami produkované odpady, že v případě, kdy je překročen limit pro dioxiny ve výši 100 ng 1-TEQ/kg, musí být tyto odpady zpracovány tak, aby tato hodnota byla snížena pod uvedený limit. Regulace a požadavky pro nakládání s těmito odpady mají i další státy včetně nutnosti provádět měřeni dioxinu u těchto odpadů.
	Surový popílek oddělený ze spalin je podroben fyzikálně-chemické úpravě, která odstraní jeho nebezpečné vlastnosti. Takto upravený popílek nevykazuje žádnou nebezpečnou vlastnost (H1 - H14). Jsou vydaná všechna potřebná povolení dle platné legislativy a je provedena  certifikace na stavební výrobek.

	Kapitola 5.1.3. – Úprava odpadních vod – provoz ČOV

Odpadní vody ze spalovny musí splňovat limit pro dioxiny dle Nařízení vlády č. 354/2002, přílohy č.4, a to ve výši 0,3 ng/l. V žádosti není uvedeno, že by byla prováděna měření tohoto ukazatele. Během provozu dochází k mícháni různých technologických vod, včetně vod z praní popílku a čištění spalin. Tím dochází k.nařeďování koncentrací dioxinů. EU BREF 2004 uvádí ještě přísnější požadavky (doporučení č. 67, str. 426, tabulka 5.2., EU BREF 2004). BREF doporučuje např. vodu filtrovat přes aktivní uhlí (kapitola  2.5.4.1, str. 125, EU BREF 2004).
	Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NV 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.

	Kapitola 5.1.3. – Nakládání s odpady

Není popsáno, jak je nakládáno s jednotlivými typy zbytků, které spalovna produkuje. Např. není uvedeno, jak je nakládáno s prachovými částicemi zachycenými v REMEDIA filtru. Měl by zde být uveden popis vztažený ke každému typu produkovaných odpadů. Odkazovaná kapitola 10 nepopisuje vše.
	Popis nakládání s prachovými částicemi zachycenými v Remedia filtru je popsán na straně 20 žádosti o IP.

	Kapitola 5.2. – Charakteristika zařízení z hlediska technického, výroby a služeb
Na straně 12 je uvedeno, že provozovatel přijímá předtříděný odpad. Navrhujeme uvést, že spalovna spaluje především směsný komunální odpad. Systém třídění ovlivňuje emise ze spaloven. V ČR však není třídění odpadu na takové úrovni, aby šlo použít tento pojem. V opačném případě požadujeme doložit toto tvrzení porovnáním s jinými zeměmi EU.
	Formální připomínka.

Nakládání s odpady upravuje zák. č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů. Ten ukládá původcům odpadu povinnosti a tyto povinnosti není možné přenášet na provozovatele koncového zařízení. Směsný komunální odpad obsahuje pouze nevyužitelné odpady.
Doložit porovnání s ostatními zeměmi EU není relevantní.

	Kapitola 5.2. – Technický popis / 2. spalování odpadu

Bod 2. Při popisu nakládání s úletovým popílkem je uvedeno, že je spolu se struskou ukládán na řízenou skládku. Toto není pravda. Text by měl být dán do souladu se skutečnosti.
	Provozovatel upřesní při ÚJ.

	Kapitola 5.2 – Technický popis / 4.4. Pračka spalin
Popis provozu, během havárie pračky spalin. Během posouzení by mělo být posouzeno, jak často k tomuto typu havárie dochází, kolik hodin za rok je pračka v poruše, jak bude počet hodin v poruše snižován (Spalovna SAKO Brno např. plánuje snížit počet hodin v poruše na cca. polovinu oproti současnému stavu. V roce 2002 tato doba u spalovny SAKO činila 74 hodin). V tomto období dochází ke zvýšeným únikům dioxinu, protože koncentrace dioxinů před čištěním spalin dosahují hodnot cca. o dva řády vyšší - do 10 ngTEQ/m3.
	Snižování množství poruch je zajišťováno pravidelnou kontrolou funkčnosti všech součástí zařízení a dodržováním výrobcem jednotlivých zařízení stanovených termínů údržby.
viz kap. 3.6.1
Dle vyjádření provozovatele byla v roce 2003 průměrná hodnota poruchy pračky 1,5 hodin za měsíc. I při této poruše je v provozu elektrofiltr a DEDIOX.

	kapitola 5.2 – Technický popis / 5. Zpracování popílku

Proces praní popílku není běžně rozšířen. BREF EU 2004 uvádí pouze 7 provozů včetně Liberce. Ve Švýcarsku je po vyprání popílek skládkován. Praním se pouze snižuje jeho nebezpečnost. Od míchání škváry s popílkem odstoupila spalovna v Edmontonu. Praní popílku neřeší otázku dioxinů. Viz též poznámky ke straně 10. Naopak praxí provozovanou ve spalovně TERMIZO Liberec dochází ke zvýšenému úniku dioxinu do životního prostředí tím, že je popílek míchán se škvárou a poté používán. jako stavební materiál.
	Surový popílek oddělený ze spalin je podroben fyzikálně-chemické úpravě, která odstraní jeho nebezpečné vlastnosti. Takto upravený popílek nevykazuje žádnou nebezpečnou vlastnost (H1 - H14). Jsou vydaná všechna potřebná povolení dle platné legislativy a je provedena  certifikace na stavební výrobek.

	kapitola 5.2 – Technický popis / 6. Úprava odpadních vod

Viz též poznámky ke straně 10. Dále není pravda, že filtrační koláč je ukládán jenom na skládky. Např. dle informace z bývalého Okresního úřadu Semily, skončil tento odpad v roce 2000 i v Dole Jan Šverma u Žacléře. Dioxiny v odpadech ukládaných v dole u Žacléře sledovány nejsou.
	Doporučujeme projednat při ÚJ. Nakládání s odpady, resp. jejich předání oprávněné osobě je řešeno v kap. 3.3, bod 8) 

	kapitola 5.4 – Porovnání s nejlepší dostupnou technikou

V březnu letošního roku byl zveřejněn 2. návrh BREFu pro spalovny odpadů - Draft Refence Document on Best Available Techniques for Waste lncineration, European Integrated Pollution Prevention and Control Bureau. European Commission March, 2004. Dokument lze najít na internetu - http://www.ippc.cz. V tomto dokumentu jsou důležitá data ve vztahu ke spalovně TERMIZO Liberec, a proto by měla být žádost v tomto smyslu upravena. 
	V připomínce nejsou specifikována důležitá data ve vztahu ke spalovně Termizo.
Porovnání s BAT viz kap. 5

	Porovnání s BAT - Srovnatelné procesy, zařízení či provozní metody, které již byly úspěšně vyzkoušeny v průmyslovém měřítku

Pro porovnání byl použit starší návrh BREFu z roku 2003, měl by být použit novější dokument (viz předcházející připomínka).
	BREF je stále ještě ve fázi 2. DRAFTU (konceptu) > nebyl ještě schválen. Jeho použití je proto pouze orientační.


	Porovnání s BAT – Technický pokrok a změny vědeckých poznatků a jejich interpretaci

Hledisko není plněno, a to v těchto bodech:

	Spalovna produkuje nejvíce pevných zbytků ze spaloven v ČR, což ukazuje mimo jiné na to, že odpad na vstupu do spalovny není předtříděn.
	Spalovna splňuje všechny požadavky platné legislativy ČR. Provozovatel plánuje instalaci dodatečného separačního zařízení, které by mělo množství pevných zbytků, nedopalů, snížit. Nadsítné bude vráceno do spalovacího procesu nebo předáno oprávněné osobě k odstranění uložením.

	Z hlediska budoucího využití strusky (škváry) uvádí EU BREF 2004 mezi BAT technologiemi pro spalovny požadavek na samostatné oddělování strusky od popílku, protože jinak dochází ke zvyšování obsahu dioxinů ve strusce (doporučení č. 69, str. 426, EU BREF 2004). Technologie použitá v Liberci je sice v EU BREF uvedena, nikoliv však praxe míchání popílku se struskou. Vznikající odpady je však nutno skládkovat.
	Samostatné oddělení strusky a popílků je technologicky obtížné. V zařízení nedochází k legislativou zakázanému míšení dvou druhů odpadů, ale pouze odpadu kat. č.  19 01 12 (Jiný popel a struska neuvedené pod číslem 19 01 11).  V zařízení je instalován DEDIOX filtr, v němž dochází ke katalytickému rozkladu PCDD/F. Proto je na rozdíl od podobných zařízení využívajících absorpci PCDD/F aktivním uhlím množství PCDD/F v popelovinách významně nižší.

	Nové studie dokazují, že dioxiny se ze zbytků po spálení mohou dostat ve větší míře do životního prostředí. Bylo dokázáno, že vyluhovatelnost dioxinů se zvyšuje s rostoucími koncentracemi huminových kyselin ve vodě. Vliv na vyluhovatelnost má také hodnota pH. Bylo zjištěno, že vyšší vyluhovatenost dioxinů je u směsi škváry a popílku. To vede k názoru, že huminové kyseliny vznikají díky nespálenému uhlíku ve škváře. Výsledky ukazují také na nedostatky v postupech testování vyluhovatelnosti odpadů. Dioxiny se totiž chovají odlišně od těžkých kovů. (zdroj: Kim Y. Lee, D. Masahiro, O: Effects of dissolved humic matters ib the leachability of PCDDs/PCDFs  from fly ash – Laboratory experiment using Aldrich humic acid. Chemosphere 47 (2002) 599-605 nebo Masahiro, O., Kim, Y. Lee, D.: A pilot and field investigation on mobility of PCDDs/PCDFs in landfill site with municipal solid waste residue. Chemosphere 48 (2002) 849-856)
	V termínu určeném v kap. 3.9, bodu 3) bude v zařízení instalováno dodatečné separační zařízení, na kterém budou zachytávány nedopaly a tyto nedopaly (nadsítné) budou dle možností vraceny do spalovacího procesu, příp. předány oprávněné osobě k odstranění uložením. Díky použití této technologie dojde ke snížení množství TOC ve finálním produktu SPRUK.

	V EU BREF 2004 je uveden požadavek na hodnotu TOC < 1%. Spalovna udává hodnotu TOC pod 3 %.
	Viz předcházející bod TOC < 3% je legislativní požadavek NV č. 354/2002 Sb.


	Odpadní vody ze spalovny musí splňovat limit pro dioxiny dle NV 354/2002 Sb., přílohy č. 4 a to ve výši 0,3 ng/l. V žádosti není uvedeno, že by dioxiny v odpadních vodách z čištění spalin byly vůbec měřeny. Během provozu dochází k míchání různých technologických  vod, včetně vod z praní popílku a čištění spalin. Tím dochází k nařeďování koncentrací dioxinů v nich, což je podobně nepřípustné jako v případě míchání škváry a popílku. EU BREF 2004 uvádí ještě přísnější požadavky (doporučení č. 67, str. 426, tabulka 5.2., EU BREF 2004). BREF doporučuje např. vodu filtrovat přes aktivní uhlí (kapitola 2.5.4.1., str. 125, EU BREF 2004).
	Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NV 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.

	Porovnání s BAT – Charakter, účinky a množství příslušných emisí

Hledisko není plněno nebo zde nejsou uvedena data.

Odpadní vody ze spalovny musí splňovat limit pro dioxiny dle NV 354/2002, přílohy č. 4 a to ve výši 0,3 ng/l. V žádosti není uvedeno, že by měření byla prováděna. Během provozu dochází k míchání různých technologických vod, včetně vod z praní popílku a čištění spalin. Tím dochází k nařeďování koncentrací dioxinů. EU BREF 2004 uvádí ještě přísnější požadavky (doporučení č. 67, str. 426, tabulka 5.2., EU BREF 2004). BREF doporučuje např. vodu filtrovat přes aktivní uhlí (kapitola 2.5.4.1., str. 125, EU BREF 2004).
	

	Porovnání s BAT – Doba potřebná k zavedení nejlepší dostupné techniky
Nejlepší dostupná technika není ve všech technologických procesech zavedena. Hledisko není splněno.
	Viz kap. 5 - Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami

	Porovnání s BAT - Požadavek prevence nebo omezení celkových dopadů emisí na životní prostředí a rizik s nimi spojených na minimum


Dochází k únikům dioxinů v pevných odpadech a vodě. BAT není zavedena. Není instalováno zařízení snižující emise do vody, BREF doporučuje např. vodu filtrovat přes aktivní uhlí (kapitola 2.5.4.1., str, 125, BREF 2004).
	Viz kap. 5 - Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami.
Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NV 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.

	Porovnání s BAT - informace o stavu a vývoji nejlepších dostupných technik a jejich monitorování zveřejňované Evropskou komisí nebo mezinárodními organizacemi (např. referenční dokumenty nejlepších dostupných technik)

V březnu letošního roku byl zveřejněn 2. návrh BREFu pro spalovny odpadů - Draft Reference Document on Best Available Techniques for Waste lncineration European Integrated Pollution  Prevention and Control Bureau, European Commission March, 2004. Dokument lze najít na internetu http://www.ippc.cz  V tomto dokumentu jsou důležitá data ve vztahu ke spalovně TERMIZO Liberec, a proto by měla být žádost v tomto smyslu upravena.

Dále předchozí poznámky k popílkům a odpadním vodám. V tabulce na straně 19 je uvedeno, že spalovna nemá žádné kapalné odpady, což není pravda.
	Viz kap. 5 - Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami. BREF je stále ještě ve fázi 2. DRAFTU (konceptu) > nebyl ještě schválen. Jeho použití lze proto použít pouze orientačně.

	Kapitola 7.1.4 - Zpracování popelovin (struska, popílek)

- viz předchozí připomínky. K tomu je třeba doplnit, že na straně 29 zpracovatel žádosti špatně udává, že se v různých zemích recykluje popílek. Jedná se o škváru, což je podstatný rozdíl. Popílek se dle dostupných informací nerecykluje (dle informací z Rakouska, Německa, Švýcarska, Anglie, Švédska a dalších zemí). Měl by být použit rozdílný termín (např. "materiá1ově využívá"), protože recyklací se většinou myslí vrácení do výroby pro stejný účel - tedy sklad pro opětovnou výrobu skla. Viz též poznámka ke straně 10 - kapitole 5.1.3.
	Formální připomínka. Doporučujeme projednat při ÚJ.


	Kapitola 7.2.2 - Směs popelovin pro rekultivaci a úpravu krajiny (SPRUK)

V roce 2002 získalo TERMIZO certifikát na směs škváry a popílku pro jeho použití ve stavebnictví podle zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky. Certifikaci prováděl Technický a zkušební ústav stavební Praha s.p., pobočka Teplice (TZUS). TERMIZO získalo dva certifikáty, certifikát 040 014214, Směs popelovin pro rekultivaci a Úpravu krajiny TN 09-14-02, platný do 31. 8. 2005 a certifikát číslo 040-014253, Směs popelovin pro rekultivaci a Úpravu krajiny TN 0914-02, platnost neudána. Diky certifikátu bylo v roce 2003 spalovnou vykázáno 33.818 tun směsi jako stavebního výrobku.
Certifikaci  prováděl podle normy ČSN 73 61 33 - Navrhování a provádění zemního tělesa pozemních komunikací, platné od 1. 7. 1998. Norma je závazná dle nařízení vlády č.163/2002 Sb. Norma ČSN 73 61 33, podobně jako další normy, které specifikují využití popílku ve stavebnictví, se však vysloveně věnují pouze popílkům ze spalování uhlí. Ať již se jedná o ČSN 72 20 71 – Popílek pro stavební Účely - Společná ustanovení, požadavky a metody zkoušení či ČSN 72 20 72-7 Popílek pro stavební účely - část 7 - Popílek pro stavbu pozemních komunikaci.

Během certifikace nebyla posouzena možnost uvolňováni dioxinů do životního prostředí (dle Ústního sdělení Ing Václava Kubšovského z pobočky TZÚS v TepIicích, telefon 417 503 181). Ve směsi škváry a popílku ročně končí kolem 5 gTEQ dioxinů. Ve staré Vyhlášce MŽP č. 33811997, o podrobnostech nakládání s odpady, byly stanoveny požadavky na odpady, které smějí být ukládány pouze po úpravě stabilizací na jednodruhových skládkách nebezpečného odpadu. Tyto požadavky obsahovaly i limit pro dioxiny. Firmy tento požadavek nedodržovaly, a tak nová vyhláška MŽP č.383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, tento požadavek změnila. Stanovila, že popílky musí být stabilizovány a ukládány na jednodruhových skládkách. Toto je v případě spalovny TERMIZ0 porušeno.

Dle certifikátu je certifikovaná směs popelovin (SPRUK) vhodná např. i pro stavbu cyklostezek Pro takové využití však stanovuje vyhláška MŽP č. 383/2001 Sb. další požadavky. V §11, odst. 16 specifikuje podmínky pro využiti odpadu jako ochranné (rekultivační) vrstvy na skládkách, v §12, odst. 3 podmínky pro použití odpadů na povrchu terénu (terénní úpravy, rekultivace). Mimo jiné musí být splněny parametry třídy vyluhovatelnosti I., což spalovna v době certifikace nesplňovala. Dokazuje to dokumentace k certifikátům, uvedeným v příloze XVIII této žádosti. Dle vyhlášky ale může být přihlédnuto k místním podmínkám. Z naší zkušenosti to však není kontrolováno.

Žádáme doplnění o výsledky měření obsahu dioxinu ve směsi a dále ve strusce a v popílku po propráni odděleně. Rovněž žádáme doplnit o místa, kam byl tento materiál deponován a způsob monitorování jeho vlivu na životní prostředí z hlediska uvolňování toxických látek (dioxinů a dalších perzistentních látek, případně těžkých kovů).
	K certifikaci výrobku je TZUS oprávněný a jeho rozhodnutí není předmětem řízení o vydání integrovaného povolení


	Kapitola 8.1 Emise a zdroje emisí do ovzduší včetně pachových látek

Souhrnné přehledy by měly obsahovat přehled celkových emisí těžkých kovů podle skupin s vyčleněným údajem pro rtuť a rovněž emisí dioxinu - máme tím na mysli údaje za celý rok i výpočet emisního faktoru na jednotku spáleného odpadu. Jde o důležitý faktor z hlediska dalšího monitorováni, zda spalovna naplňuje plán jejich postupného snižování či nikoliv. Jde o látky sledované mezinárodními závazky České republiky (protokolem o POP´s a Protokolem o těžkých kovech k úmluvě LRTAP a Stockholmskou úmluvou). S konstatováním, že jde o zanedbatelná množství a s odkazem na provozní dokumentaci, ve které se veřejnost jen těžko zorientuje se nelze spokojit

Provozní řád spalovny, který je inzerován v příloze III k žádosti nám bohužel nebyl zaslán. Proto žádáme o jeho doplnění. Rovněž žádáme, aby dokumentace byla v souladu s § 4, odst. 1, písmo n) zákona č. 76/2002 Sb.,  doplněna o schválený Plán snižování emisí pro spalovnu Termizo Liberec. Jde nesporně o důležitý dokument, který zde chybí.

Ve výčtu emitovaných látek chybí zmínka o polychlorovaných bifenylech a hexachlorbenzenu jako perzistentních organických látkách s vlastnostmi podobnými dioxinům (PCDD/F), které při spalování odpadů rovněž vznikají (viz Návrh Národního implementačního plánu ke Stockholmské úmluvě z ledna 2004).

V případě organických látek by bylo dobré, kdyby bylo specifikováno, o jaké látky se jedná. K Jay. a L. Stig1itz identifikovali ve studii publikované v roce 1995 v odborném časopise Chemposphere v emisích ze spaloven odpadu 192 organických látek - řada z nich je rakovinotvorných. Patří mezi ně třeba dimetylftalát, bromdichlorfenol, benzen, hexachlorbenzen a celá řada dalších.

Mezi důležitými zdroji informaci autoři opomenuli čerpat ze zdrojů WHO.
	Kap. 3.8

	Kapitola 8.2.1. - Odpadní vody

Odpadní vody ze spalovny musí splňovat limit pro dioxiny dle Nařízení vlády č. 354/2002 Sb., přílohy č.4 a to ve výši 0,3 ng/l. Nejsou uvedeny výsledky měření. Během provozu dochází k míchání různých technologických vod, včetně vod z praní popílku a čištění spalin. Tím dochází k nařeďování koncentrací dioxinů. EU BREF 2004 uvádí ještě přísnější požadavky (doporučení č.67,  str. 426, tabulka 5.2., EU BREF 2004). BREF doporučuje např. vodu filtrovat přes .aktivní uhlí (kapitola 2.5.4.1., str. 125, EU BREF 2004). Vzhledem k tomu, že vypouštěné odpadní vody navíc nesplňovaly v letech 2001 a 2002 požadavek na maximální obsah zinku a jeho sloučenin, který je podle Nařízení vlády č. 354/2002, přílohy č. 4 limitován hodnotou 1,5 mg/l, žádáme rovněž doplnit o informaci, jak bude zajištěno plnění tohoto limitu.
	Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NV 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.
Emisní limit pro Zn je stanoven v kap. 3.1.2


	Kapitola 8.7- Realizovaná a plánovaná opatření k předcházení vzniku emisí, popř. omezení emisí a dalšich negativních vlivů na životní prostředí

Tato kapitola se v chápání pojmu "emise" omezuje pouze na emise vypouštěné do ovzduší, což je v kontextu zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci zúžené chápání. Mělo by jít o emise do ovzduší, do vody či opouštějící závod v odpadech (někdy též nazývané emisemi do půdy či do země). Nejen, že nebyla učiněna veškerá opatření ke snížení emisí do ovzduší, ale už vůbec nelze souhlasit s tvrzením "Další opatření k předcházení vzniku emisi nelze realizovat".

Prevence vzniku dioxinů lze dostihnout snížením přísunu odpadu s vysokým obsahem chlóru (tedy například vytříděním PVC) anebo obecně optimalizací skladby spalovaných odpadů z hlediska jejich potenciálu pro tvorbu dioxinů. Třídění a recyklace odpadů by z hlediska dopadů na životní prostředí mohly byt šetrnější, a proto by k opatřením vedoucím ke snížení emisí do ovzduší mohlo patřit vybudování třídící linky, které by vedlo k vytřídění odpadů, jež lze s výhodou recyklovat anebo naopak odpadů nebezpečných, jejichž přísun do spalovny zvyšuje obsah těžkých kovů.
Ke sníženi zátěže ovzduší emisemi z dopravy odpadů do spalovny i ze spalovny lze upravit svozové vzdálenosti, o kterých se v celém dokumentu vůbec nehovoří a emise z dopravy nejsou zohledněny, byť s provozem nepřímo souvisejí.
Z hlediska emisí do vody je důležité, že nejsou vůbec sledovány dioxiny, přestože by podle nařízení vlády č. 354/2002 Sb., přílohy č. 4 tomu tak mělo být. Je tedy těžké posoudit, zda byla provedena dostatečná opatření ke snížení jejich emisí do vody.
Aby bylo možné posoudit emise toxických látek v odpadech, musela by dokumentace obsahovat údaje o obsahu těchto látek včetně dioxinů, hexachlorbenzenu, PCB a těžkých kovů v odpadech, jež jsou součástí SPRUKu a také údaje o obsahu v dalších odpadech produkovaných spalovnou.
Rovněž by musela obsahovat údaje o tom, kde tyto odpady překlasifikované zčásti na stavební materiál končí.
Důležitým opatřením ke snížení zátěže životního prostředí by měl být chemický rozklad dioxinů a dalších perzistentních organických látek v popílcích produkovaných spalovnou (jejich dehalogenace).
	Plánovaná opatření upřesní provozovatel při ústním jednání.

	Kapitola 8.9. - Porovnání s BAT /  Emise do vody

Odpadní vody ze spalovny musí splňovat limit pro dioxiny dle nařízení vlády č. 354/2002 Sb., přílohy č.4 a to ve výši 0,3 ng/l. Není provedeno porovnání. Limit pro dioxiny stanovuje i nařízení vlády č. 61/2003 Sb. s nimiž je provedeno srovnání. Přesto jsme nezaznamena1i, že by byla prováděna měření těchto látek v odpadních vodách.
	Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NV č. 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.

	Kapitola 8.9. Doložení aplikace BAT pří výběru koncových zařízení / Zařízení na omezení emisí do vod

BREF doporučuje filtrovat odpadní vody z pračky plynů přes aktivní uhlí (kapitola 2.5.4.1., str.125, EU BREF 2004) za účelem snížení emisí dioxinu. Není doloženo.
	Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NVč. 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.


	Kapitola 9.1.1 Klimatické podmínky a kvalita ovzduší / Možné ovlivnění ovzduší provozem TERMIZO a.s.


V textu žádosti o vydání integrovaného povolení se konstatuje, že „Současný stav příspěvku k imisnímu zatížení ovzduší v důsledku činnosti a.s. TERMIZO je v souladu s platnými limity. U většiny emitovaných látek se jedná o hodnoty nedosahující zdaleka hodnot emisního limitu.“ Toto prohlášeni nic nevypovídá o skutečném podílu spalovny jako zdroje znečišťováni ovzduší na zátěži města Liberce. Ve městě byly opakovaně měřeny dokonce i hodnoty imisního zatížení dioxiny, proto bychom očekávali, že autoři žádosti tuto situaci nějak vyhodnotí ve vztahu ke spalovně odpadů, stejně jako by to měli udělat v případě ostatních škodlivin.
	Doporučujeme projednat při ÚJ.

	Kapitola 9.1.2 Kvantitativní a kvalitativní ukazatele vod, ochranná pásma vod / Možné ovlivnění vod provozem TERMIZO a.s.

Ve vztahu k ovlivnění vod žádost konstatuje: „Opatřeními v oblasti nakládáni s vodami a v oblasti skladování surovin (zpracovávaných odpadů), chemických látek a přípravků je zajištěno neovlivňování vod v území s provozem a.s.“. S tím nelze souhlasit, protože není nijak zpracován podíl odpadních vod na zátěži ČOV, kam jsou odváděny kana1izací. Navíc nejsou zjevně sledovány hladiny dioxinů, které by podle platné legislativy měly být sledovány.

Postrádáme vyhodnocení potenciální povodně. Byl by areál včetně skladu popílku a škváry zaplaven či nikoli? Pokud ano,  kolikaletou vodou?
	Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NV č. 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.
Podmínka předložení povodňového plánu je uvedena v kap. 3.12 bod 3).

	Kapitola 9.1.3 Kvalita půdy / Možné ovlivnění půdního prostředí provozem TERMIZO a.s.

Nebylo nijak doloženo, že nakládání se SPRUKem případně dalšími zbytky po spalování odpadů z liberecké spalovny komunálních odpadů není ovlivňována kvalita půdy. Nejspíš dosud vůbec neproběhla taková šetření, přestože by měla. Souhlasíme sice s konstatováním, "ovlivnění kvality půd v důsledku provozovaných činností není dokladováno", ale nemůžeme souhlasit s tím, že není "ani předpokládáno". Vliv provozu na znečištění půdy nelze proto hodnotit jako „zanedbatelný“, když není sledován, a tudíž ani znám.
	Doporučujeme projednat při ÚJ.
Výrobek SPRUK je dodáván odběratelům s certifikátem, který přesně upravuje jeho použití.

Veškeré plochy v zařízení jsou vodohospodářsky zabezpečeny tak, aby bylo zamezeno znečištění povrchových, podzemních vod či geologického prostředí. Vliv provozu zařízení na znečištění půdy v jeho okolí je proto prakticky vyloučený.

	Kapitola 9.1.4 Horninové prostředí a přírodní zdroje / Možné ovlivnění horninového prostředí provozem TERMIZO a.s.

Jestliže část odpadů produkovaných spalovnou v Liberci končila v prostoru Dolu Jan Šverma u Žacléře, pak nelze tvrdit, že tento provoz nemá vliv na horninové prostředí.
	Odpady produkované v zařízení jsou předávány oprávněným osobám k využití, příp. odstranění, a není povinností provozovatele další tok těchto materiálů evidovat. Připomínka vlivu zařízení na horninové prostředí proto není relevantní.

	Kapitola 10.10 - Dosavadní nebo uvažovaná opatření k omezení množství nebo k využití odpadu

Praní popelovin

V popisu je uvedeno, že vypraný popílek vykazuje shodné vlastnosti jako struska. To není pravda z hlediska obsahu dioxinů i dalších toxických látek Např. druhý draft referenčních dokumentu BAT technologií z března 2004 (dále jen EU BREF 2004) uvádí v popisu BAT technologií spalovny požadavek na samostatné shromažďování strusky odděleně od popílku, protože jejich mícháním dochází ke zvyšování obsahu dioxinů ve strusce (doporučeni č.69, str. 426, EU BREF 2004).

Vyhláška MŽP č. 383/2001, o podrobnostech nakládání s odpady stanovuje, že popílky musí být stabilizovány a ukládány na jednodruhových skládkách. Tento požadavek vznikl po zrušení požadavku na měření dioxinů, daného starou vyhláškou MŽP č. 338/1997 Sb. Ve smyslu nyní platné právní úpravy nelze popílky ze spaloven přehodnotit jako ostatní odpad či dokonce jako materiál vhodný ke stavebním účelům, ani je nelze míchat se struskou.

Návrh Národního implementačního plánu pro Stockholmskou úmluvu označuje místa, na kterých jsou popílky ukládány za nové zdroje znečištění. U skládkovaných popílků je proto třeba počítat s tím, že by měly být později dehalogenovány.
V letošním roce by také měla být schválena nová směrnice EU (PE-CONS 3627/04), která se tímto problémem zabývá. Návrh směrnice předpokládá, že trvalé uložení nebezpečných odpadů ze spaloven bude možné pouze v bezpečných hlubinných podzemních skalních prostorách, solných dolech a za určitých podmínek i na skládkách nebezpečného odpadu.

V rakouské směrnici ke spalovnám, odpadů
 (389.Verordnung- Abfallverbrennung - Sammelverordnung) je nařízeno pro spalovnami produkované odpady, že v případech, kdy je překročen limit pro dioxiny ve výši 100 ng I-TEF/kg, musí být tyto odpady zpracovány tak, aby tato hodnota byla snížena pod uvedený limit. Regulace a požadavky pro nakládáni s těmito odpady mají i další státy včetně povinnosti měřit obsah dioxinů v nich.
	Surový popílek oddělený ze spalin je podroben fyzikálně-chemické úpravě, která odstraní jeho nebezpečné vlastnosti. Takto upravený popílek nevykazuje žádnou nebezpečnou vlastnost (H1 - H14). Jsou vydaná všechna potřebná povolení dle platné legislativy a je provedena  certifikace na stavební výrobek.

	Úprava odpadních vod - provoz ČOV

Odpadní vody ze spalovny musí splňovat limit pro dioxiny dle NV č. 354/2002 Sb., přílohy č.4 a to ve výši 0,3 ng/l. V žádosti není uvedeno, že by byly měřeny. Během provozu dochází k míchání různých technologických vod, včetně vod z praní popí1ku a čištění spalin. Tím dochází k nařeďování koncentrací dioxinů. EU BREF 2004 uvádí ještě přísnější požadavky (doporučení č.67, str. 426, tabulka 5.2., EU BREF 2004). BREF doporučuje např. vodu filtrovat přes aktivní uhlí (kapitola 2.5.4.1, str.125, EU BREF 2004).
	Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NV č. 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.

	Kapitola 10.12 - Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami / Použití nízkoodpadové technologie

Spalovna produkuje nejvíce pevných zbytků ze spaloven v ČR, což je dáno mimo jiné i tím, že odpad na vstupu do spalovny není dostatečně předtříděn. Není tedy splněno toto hledisko, dále též poznámky k „Praní popelovin“.
	Spalovna splňuje všechny požadavky platné legislativy ČR. Provozovatel plánuje instalaci dodatečného zařízení, které by mělo množství pevných zbytků, nedopalů, snížit. Nadsítné bude vráceno do spalovacího procesu nebo předáno oprávněné osobě k odstranění uložením.


	Kapitola 10.12 - Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami / Podpora zhodnocování a recyklace látek, které vznikají nebo se používají v technologickém procesu, případně zhodnocování a recyklace odpadu

Zpracovatel žádosti špatně udává, že se v různých zemích recykluje popílek. Jedná se o škváru, což je podstatný rozdíl. Popílek se dle nám dostupných informací nerecykluje (dle informací z Rakouska, Německa, Švýcarska, Anglie, Švédska a dalších zemí). Navíc považujeme použití termínu „recyklace“ v této souvislosti za zavádějící, spíše by měl být použit termín „materiálové využití“. Viz též poznámky ke kapitolám 5. 1.3 a 7.1.4 
Připomínky jsou platné i pro kapitolu 7.
	Formální připomínka, doporučujeme projednat při ÚJ.

	11.1. Dosavadní a uvažovaný systém monitorování vlivu na životní prostředí

Monitorování emisí do ovzduší by mělo být uvedeno do souladu s NV č. 354/2002 Sb.," § 10 Kontinuální měření by mělo být doplněno nejméně o kontinuální měření celkového organického uhlíku (TOC).


Pro jednorázová měření škodlivin by měla být stanovena 14-denní lhůta odběru vzorku pro stanovováni perzistentních organických látek (především již měřených dioxinů) tak, aby byly zachyceny různé stavy zařízení a výsledky tak poskytovaly úplnější informace o skutečných emisích škodlivých látek do ovzduší.
.

Žádáme rovněž, aby monitoring emisí do ovzduší byl doplněn o další perzistentní organické látky - PCB a hexachlorbenzen s ohledem na mezinárodní závazky České republiky.

	kap. 3.8, monitorování zařízení probíhá v souladu s právními předpisy.

	Měření vod z čištění spalin by mělo být doplněno o zjišťování koncentrací dioxinů (PCDD/F) v souladu s požadavky nařízeními vlády č. 354/2002 Sb. a NV č. 61/2003 Sb.

Rovněž by měl být prováděn monitoring vlivů formou rozmístění stalých stanovišť (lokalit) a stanovením pravidelného měření hodnot škodlivin ve venkovním prostředí vzhledem k tomu, že jednorázová měření některých látek nejsou dostatečná.

Postrádáme podrobný rozpis monitorováni toxických látek v odpadech produkovaných spalovnou anebo alespoň způsob jejich odhadu.
	Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NV č. 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.
Monitoring vlivu zařízení viz kap. 3.8 je v souladu s platnou legislativou.

	Kapitola 13.2 Opatření, podmínky a postupy v rozsahu § 13, odst. 4 zákona

Po ukončení provozu spalovny lze předpokládat, že přinejmenším bunkr ke shromažďování škváry a popílku a některé další části technologie budou kontaminovány toxickými látkami Postrádáme proto v plánu nutnost zmonitorování přítomnosti těchto látek a posléze dekontaminaci takto kontaminovaných částí spalovny.

Z hlediska ochrany půdy (země, či horninového prostředí) by měl být zahrnut krok vyčištění popí1ků od dioxinů a dalších toxických látek (například dehalogenací).

U odpadů je potřeba uvést do souladu se stávající legislativou i do souladu s BREF nakládání s popílky ze spalovny, které jsou nyní míchány se škvárou a nekontrolovaně používány jako stavební materiál, aniž by byly sledovány úniky dioxinů z tohoto materiálu.

Následující část této kapitoly je v rozporu s BREF:

Popílek i po proprání obsahuje dioxiny a měl by proto být i nadále považován za nebezpečný odpad a jako takový shromažďován odděleně a výhledově chemicky upraven tak, aby byly dioxiny a další perzistentní organické látky v něm rozloženy na méně nebezpečné.
	Podmínky při ukončení provozu jsou uvedeny v kap. 3.2.
Surový popílek oddělený ze spalin je podroben fyzikálně-chemické úpravě, která odstraní jeho nebezpečné vlastnosti. Takto upravený popílek nevykazuje žádnou nebezpečnou vlastnost (H1 - H14). Jsou vydaná všechna potřebná povolení dle platné legislativy a je provedena  certifikace na stavební výrobek.


	Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny:

K NV č. 354/2002 Sb. se vztahuje nejen kapitola týkající se ovzduší, ale také kapitola týkající se nakládání s odpadními vodami. Proto je nutné, aby se v těchto vodách začal měřit obsah dioxinů a bylo sledováno dodržení limitu pro ně v odpadních vodách z čištění spalin. 
	Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NV č. 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.

	Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie:

Z hlediska hospodárného využívání surovin a energie by měl být zpracován plán zvyšování podílu recyklace odpadů ještě před tím než jsou spáleny pro obce, z nichž spalovna dováží odpad.
	Plán zvyšování podílu recyklace by měli zajistit původci, dodavatelé, odpadu. Tuto povinnost, vč. investičních a provozních nákladů, nelze přenášet na provozovatele spalovny.

	Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění či znečištění překračujícího hranice států a k zajištění vysoké úrovně ochrany životného prostředí jako celku:

Tato opatření dle žádosti „není třeba stanovit“. S tím nesouhlasíme. Nejprve je třeba vyhodnotit, což se doposud z hlediska látkových toků toxických látek ze spalovny nestalo.
	Doporučujeme projednat při ÚJ.


	Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením:

navrhujeme doplnit o sledování hexachlorbenzenu a PCB v emisích do ovzduší, do vod a v odpadech.

Stávající evidence odpadů není dostatečná. K jejímu zlepšení by vedlo zařazení evidence pohybu odpadů jež byly překlasifikovány jako stavební materiál. Měly by být sledovány všechny látkové toky toxických látek. Nynější praxe vede pouze k vytváření nových ekologických zátěží.
	Monitoring je stanoven v kap. 3.8
Evidence odpadů je v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb. Odděleně je také vedena evidence množství (produkce) výrobku SPRUK a je určena vnitropodnikovou směrnicí 1/ZŘE/04 a je v souladu s podmínkami certifikace výrobku.

	Kapitola 13.3 Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování

Kontinuální měření by mělo probíhat již od data vstupu ČR do Evropské unie, stejně jako dalších povinností pro spalovny odpadů. Za prokazatelnější dodržení emisního limitu pro dioxiny lze považovat spíše čtrnáctidenní odběr vzorků pro jednorázová měření. Žádáme tedy o doplnění o tuto podmínku.

Z hlediska ochrany ovzduší by měly být zařazeny k látkám sledovaných v emisích hexachlorbenzen a PCB, případně alespoň jednorázové zjištění organických látek emitovaných do ovzduší (například PAU).

Technologické vody by měly být kontrolovány v souladu také s NV č. 354/2001 Sb. (tedy je nutné doplnit měření koncentrací dioxinů).

Je nutné monitorovat těžké kovy, dioxiny, případně další perzistentní organické látky přinejmenším ve veškerém odpadu vznikajícím z čištění spalin a v prachu z čištění kotle. Dále je třeba monitorovat možné úniky těchto látek na místech, kam jsou tyto odpady a nebo stavební materiál z nich ukládány.
	kap. 3.8


Tabulka 19  Vypořádání s připomínkami sdružení Lidi pro Liberec
	Připomínky
	Vyřízení

	Kapitola 3.1. / str. 7 – Přeshraniční vlivy
Spalovny jsou uvedeny ve Stockholmské úmluvě jako velký zdroj emisí polychlorovaných dibenzo-dioxinů a dibenzo-furanů (dále jen dioxiny). Tyto látky jsou nebezpečné mimo jiné také tím, že jsou schopny transportu na veliké vzdálenosti a proto nelze říct, že spalovna nemá přeshraniční vlivy. Tyto vlivy nebyly u spalovny TERMIZO posuzovány.
	V průběhu řízení nebyly zaznamenány možné přeshraniční vlivy a ani ze strany případně dotčeného státu nebyly připomínky vzneseny. Doporučujeme projednat při ústním jednání

	Kapitola 5.1.3. / str. 10 – Praní popelovin
V popisu je uvedeno, že vypraný popílek vykazuje shodné vlastnosti jako struska. To není pravda z hlediska dioxinů. Např. druhý draft refererenčních dokumentů BAT technologií z března 2004 (dále jen EU BREF 2004) uvádí v popis BAT technologií pro spalovny požadavek na samostatné oddělování strusky od popílku, protože tak dochází ke zvyšování obsahu dioxinů ve strusce (doporučení č. 69, str. 426, EU BREF 2004).

Vyhláška MŽP č.383/2001, o podrobnostech nakládání s odpady, stanovuje, že popílky musí být stabilizovány a ukládány na jednodruhových skládkách. Tento požadavek vznikl po zrušení požadavku na měření dioxinů, daný starou vyhláškou MŽP č. 338/1997. Ve smyslu této úpravy nelze popílky takto upravovat.
.

Návrh národního implementačního plánu pro Stockholmskou úmluvu označuje místa, na kterých jsou popílky ukládány za nové zdroje znečištění. U skládkovaných popílků je proto třeba počítat, že by měly být později dehalogenizovány.
.

V letošním roce by také měla být schválena nová směrnice EU (PE-CONS 3627/04), která se tímto problémem zabývá. Návrh směrnice předpokládá, že trvalé uložení nebezpečných odpadů ze spaloven bude možné pouze v bezpečných hlubinných podzemních skalních prostorách, solných dolech a za určitých podmínek i na skládkách nebezpečného odpadu.

V rakouské směrnici ke spalovnám odpadů  389. Verordnung:Abfallverbrennung​Sammelverordnung) je nařízeno pro spalovnami produkované odpady, že v případě, že je překročen limit pro dioxiny ve výši 100 ng I-TEF/kg, musí být tyto odpady zpracovány tak, aby tato hodnota byla snížena pod uvedený limit. Regulace a požadavky pro nakládání s těmito odpady mají  i další státy včetně provádění měření dioxinů.
	Surový popílek oddělený ze spalin je podroben fyzikálně-chemické úpravě, která odstraní jeho nebezpečné vlastnosti. Takto upravený popílek nevykazuje žádnou nebezpečnou vlastnost (H1 - H14). Jsou vydaná všechna potřebná povolení dle platné legislativy a je provedena  certifikace na stavební výrobek.



	Kapitola 5.1.3. / str. 11 – Nakládání s odpady
Není popsáno, jak je nakládáno s jednotlivými typy zbytků, které spalovna produkuje. Např. není uvedeno jak je nakládáno s prachovými částicemi zachycenými v REMEDIA filtru. Měl by zde být uveden popis vztaženými ke každému typu produkovaných odpadů. Odkazovaná kapitola 10 nepopisuje vše.
	Kap. 3.3 bod 8)
Nakládání s prachovými částicemi zachycenými v Remedia filtru je uvedeno na str. 20 žádosti i IP.


	Kapitola 5.2 / str. 12 – Charakteristika zařízení z hlediska technického, výroby a služeb
Na straně 12 je uvedeno, že provozovatel přijímá předtříděný odpad. Navrhujeme uvést, že spalovna spaluje především směsný komunální odpad. Systém třídění ovlivňuje emise ze spaloven. V ČR však není třídění odpadu na takové úrovni, aby šlo použít tento pojem..V opačném případě požadujeme doložit toto tvrzení porovnáním s jinými zeměmi EU.
	Přednostní využití odpadu ukládá zákon č. 185/2001 Sb., ve znění pozdějších předpisům původcům odpadu. Spalovna Termizo a.s. je spalovnou komunálního odpadu a systém sběru komunálního odpadu zajišťují jednotlivé obce, které  umožňují občanům odpad třídit podle jednotlivých využitelných složek třídit. Odpad, který se do spalovny přijímá, je tedy předtříděn, a proto je použití tohoto výrazu relevantní. Naopak provedení srovnání se zeměmi EU je z hlediska IPPC irelevantní.

	Kapitola 5.2. / str. 13 – Technický popis / 2. Spalování odpadu

Bod 2. Při popisu nakládání s úletovým popílkem je uvedeno, že je spolu se struskou ukládán na řízenou skládku a to není pravda. Text by měl být dán do souladu se skutečností.
	Doporučujeme projednat na ÚJ.

	Kapitola 5.2. / str. 13 – Technický popis / 4.4. Pračka spalin

Popis provozu během havárie pračky spalin. Během posouzení by mělo být posouzeno, jak často k tomuto typu havárie dochází, kolik hodin za rok je pračka v poruše, jak bude počet hodin v poruše snižován (Spalovna SAKO Brno např. plánuje snížit počet hodin v poruše na cca. polovinu oproti současnému stavu. V roce 2002 tato doba u spalovny SAKO činila 74 hodin). V tomto období dochází ke zvýšeným únikům dioxinů, protože koncentrace dioxinů před čištěním spalin dosahují hodnot cca. o dva řády vyšší - do 10 ngTEQ/m3.
	Snižování množství poruch je zajišťováno pravidelnou kontrolou funkčnosti všech součástí zařízení a dodržováním výrobcem jednotlivých zařízení stanovených termínů údržby.

viz kap. 3.6.1

Dle vyjádření provozovatele byla v roce 2003 průměrná hodnota poruchy pračky 1,5 hodin za měsíc. I při této poruše je v provozu elektrofiltr a DEDIOX.

	Kapitola 5.2. / str. 15 - Technický popis / 5. Zpracování popílku

Proces praní popílku není běžný postup a BREF EU 2004 uvádí pouze 7 provozů včetně Liberce. Ve Švýcarsku je po vyprání popílek skládkován. Praním se pouze snižuje jeho nebezpečnost. Od míchání škváry s popílkem odstoupila spalovna v Edmontonu. Praní popílku neřeší otázku dioxinů, naopak při procesu ve spalovně. TERMIZO Liberec dochází ke zvýšenému úniku dioxinů do životního prostředí.
	Surový popílek oddělený ze spalin je podroben fyzikálně-chemické úpravě, která odstraní jeho nebezpečné vlastnosti. Takto upravený popílek nevykazuje žádnou nebezpečnou vlastnost (H1 - H14). Jsou vydaná všechna potřebná povolení dle platné legislativy a je provedena  certifikace na stavební výrobek.

	Kapitola 5.2. / str. 15 - Technický popis / 6. Úprava odpadních vod

Viz též poznámky ke straně 10. Dále není pravda, že filtrační koláč je ukládán jenom na skládky.

Žádáme uvést na pravou míru.
	Provozovatel upřesní při ÚJ.


	Kapitola 5.4 / str. 16 - Porovnání s nejlepší dostupnou technikou

V březnu letošního roku byl zveřejněn 2. návrh brefu pro spalovny odpadů - Draft Refence Document on Best Available Techniques for Waste Incineration European Integrated Pollution Prevention and Control Bureau. European Commission March, 2004. Dokument lze najít na internetu - http://www.ippc.cz. V tomto dokumentu jsou důležitější data ve vztahu ke spalovně TERMIZO Liberec, a proto by měla být žádost v tomto smyslu upravena.
	Viz kap. 5 - Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami. BREF je stále ještě ve fázi 2. DRAFTU (konceptu) > nebyl ještě schválen. Jeho použití lze proto použít pouze orientačně.

	Porovnání s BAT / str. 16 - Srovnatelné procesy, zařízení či provozní metody, které již byly úspěšně vyzkoušeny v průmyslovém měřítku

Pro porovnání byl použit starší návrh brefu z roku 2003.
	Viz předchozí bod.

	Porovnání s BAT - str. 17 - Technický pokrok a změny vědeckých poznatků a jejich interpretaci

Hledisko není plněno v těchto bodech:

1) spalovna produkuje nejvíce pevných zbytků ze spaloven v ČR, což dokazuje, že odpad na vstupu do spalovny není předtříděn.
	Spalovna splňuje všechny požadavky platné legislativy ČR. Provozovatel plánuje instalaci dodatečného separačního zařízení, které by mělo množství pevných zbytků, nedopalů, snížit. Nadsítné bude vráceno do spalovacího procesu nebo předáno oprávněné osobě k odstranění uložením.

	2) Z hlediska budoucího využití strusky (škváry) uvádí EU BREF 2004 mezi BAT technologiemi pro spalovny požadavek na samostatné oddělování strusky od popílku, protože jinak dochází ke zvyšování obsahu dioxinů ve strusce (doporuční č.69, str.426 , EU BREF 2004). Technologie použitá v Liberci je sice v EU BREF 2004 uvedena. Vznikající odpady je však nutno skládkovat.


	Surový popílek oddělený ze spalin je podroben fyzikálně-chemické úpravě, která odstraní jeho nebezpečné vlastnosti. Takto upravený popílek nevykazuje žádnou nebezpečnou vlastnost (H1 - H14). Jsou vydaná všechna potřebná povolení dle platné legislativy a je provedena  certifikace na stavební výrobek.

	3) Nové studie dokazují, že dioxiny se ze zbytků po spálení mohou dostat ve  větší míře do životního prostředí. Bylo dokázáno, že vyluhovatelnost dioxiny se zvyšuje s rostoucími koncentracemi huminových kyselin ve vodě. Vliv na vyluhovatelnost má také hodnotá pH. Nejvyšší vyluhovatelnost byla zjištěna u nejvyšších hodnot ph. Bylo zjištěno, že vyšší vyluhovatelnost dioxinů je u směsi škváry a popílku. To vede k názoru, že huminové kyseliny vznikají díky nespálenému uhlíku ve škváře. Výsledky ukazují také na nedostatky v postupech testování odpadu. Dioxiny se totiž chovají odlišně od těžkých kovů. V EU BREF 2004 je uveden požadavek na hodnotu TOC < 1 %. Spalovna udává hodnotu TOC pod 3%. (Zdroj: Kim, Y., Lee, D., Masahiro, O.: Effect of dissolved humic matters on the leachability ofPCDDIF from fly ash Laboratory experiment using Aldrich humic acid. Chemosphere 47 (2002) 599-605 nebo Masahiro, O., Kim, Y., Lee, D.: A pilot and field investigation on mobility ofPCDDs/PCDFs in landfill site with municipal solid waste incinerator residue. Chemosphere 48 (2002) 849-856).


	V termínu určeném v kap. 3.9, bodu 3) bude v zařízení instalováno dodatečné separační zařízení, na kterém budou zachytávány nedopaly a tyto nedopaly (nadsítné) budou dle možností vraceny do spalovacího procesu, případně předány oprávněné osobě k odstranění uložením. Díky použití této technologie dojde ke snížení množství TOC ve finálním produktu SPRUK.

TOC < 3% je legislativní požadavek NV č. 354/2001 Sb.

	4) Odpadní vody ze spalovny musí splňovat limit pro dioxiny dle Nařízení vlády č. 354/2002, přílohy č.4 a to ve výši 0,3 ng/I. Spalovna neuvádí, že by měření prováděla. Během provozu dochází k míchání různých technologických vod, včetně vod z praní popílku a čištění spalin. Tím dochází k nařeďovaní koncentrací dioxinů. EU BREF 2004 uvádí ještě přísnější požadavky (doporučení č.67, str. 426, tabulka 5.2., EU BREF 2004). Bref doporučuje např. vodu filtrovat přes aktivní uhlí.
	Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NV č. 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.

	Porovnání s BAT / str. 17 - Charakter, účinky a množství příslušných emisí

Hledisko není plněno. Nebo zde nejsou uvedeny data.

Odpadní vody ze spalovny musí splňovat limit pro dioxiny dle Nařízení vlády č.  354/2002, přílohy č.4 a to ve výši 0,3 ng/I. V žádosti není uvedeno, že by měření byla prováděna. Během provozu dochází k míchání různých technologických vod, včetně vod z praní popílku a čištění spalin. Tím dochází k nařeďovaní koncentrací dioxinů. EU BREF 2004 uvádí ještě přísnější požadavky (doporuční č.67, str.426, tabulka 5.2., EU BREF 2004). Bref doporučuje např. vodu filtrovat přes aktivní uhlí (kapitola 2.5.4.1., str. 125, EU BREF 2004).
	

	Porovnání s BAT / str. 17 - Doba potřebná k zavedení nejlepší dostupné techniky

Nejlepší dostupná technika není ve všech technologických procesech zavedena.
	Viz kap. 5

	Porovnání s BAT / str. 17 - Požadavek prevence nebo omezení celkových dopadů emisí na životní prostředí a rizik s nimi spojených na minimum

Dochází k úniku dioxinů v pevných odpadech a vodě. BAT není zavedena. ,Není instalováno zařízení snižující emise do vody. Bref doporučuje např. vodu filtrovat přes aktivní uhlí (kapitola 2.5.4.1., str. 125, EU.BREF 2004).
	Zařízení musí splňovat zákonné emisní limity, viz kap. 3.1.2.
Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NVč. 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.

	Porovnání s BAT - str. 18 - informace o stavu a vývoji nejlepších dostupných technik a jejich monitorování zveřejňované Evropskou komisí nebo mezinárodními organizacemi (např. referenční dokumenty nejlepších dostupných technik)

V březnu letošního roku byl zveřejněn 2. návrh brefu pro spalovny odpadů - Draft Refence Document on Best Available Techniques for Waste Incineration. European Integrated Pollution Prevention and Control Bureau. European Commission March, 2004. Dokument lze najít na internetu - http://www.ippc.cz. V tomto dokumentu jsou důležitější data ve vztahu ke spalovně TERMIZO Liberec a proto by měla být žádost v tomto smyslu upravena. Dále viz předchozí poznámky k popílkům a odpadním vodám. V tabulce na straně 19 je uvedeno, že spalovna nemá žádné kapalné odpady, což není pravda.
	Viz kap. 5 - Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami. BREF je stále ještě ve fázi 2. DRAFTU (konceptu) > nebyl ještě schválen. Jeho použití lze proto použít pouze orientačně.


	Kapitola 7.2.2/ str. 38 - Směs popelovin pro rekultivaci a úpravu krajiny (SPRUK)

V roce 2002 získalo TERMIZO certifikát na směs škváry a popílku pro jeho použití ve stavebnictví podle zákona 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky. Certifikaci prováděl Technický a zkušební ústav stavební Praha s.p., pobočka Teplice (TZUS). TERMIZO získalo dva certifikáty, certifikát číslo 040-014214, Směs popelovin pro rekultivaci a úpravu krajiny TN 09-14-02, platný do 31.8.2005 a certifikát číslo 040-014253, Směs popelovin pro rekultivaci a úpravu krajiny TN 0914-02, platnost neudána. Díky certifikátu bylo v roce 2003 spalovnou vykázáno 33.818 tun směsi jako  stavebního výrobku.

Certifikaci prováděl TZÚS podle normy ČSN 73 61 33 - Navrhování a provádění zemního tělesa pozemních komunikací, platné od 1.7.1998. Norma je závazná dle Nařízení vlády č.163/2002 Sb.

Norma ČSN 73 61 33, podobně jako další normy, které specifikují využití popílku ve stavebnictví, se však vysloveně věnují pouze popílkům ze spalování uhlí. Ať již se jedná o ČSN 72 20 71 - Popílek pro stavební účely - Společná ustanovení, požadavky a metod zkoušení či ČSN 72 20 72 - 7 Popílek pro stavební účely - část 7 - Popílek pro stavbu pozemních komunikací.

Během certifikace nebyla posouzena možnost uvolňování dioxinů do životního prostředí.

Ve směsi škváry a popílku ročně končí kolem 5 gTEQ dioxinů. Ve staré Vyhlášce, MŽP č. 338/1997, o podrobnostech nakládání s odpady, byly stanoveny požadavky na odpady, které smějí být ukládány pouze po úpravě stabilizací na jednodruhových skládkách nebezpečného odpadu. Tyto požadavky obsahovaly i limit pro dioxiny. Firmy tento požadavek nedodržovaly a tak nová Vyhláška MŽP č. 383/2001, o podrobnostech nakládání s odpady, tento požadavek změnila. Stanovila, že popílky musí být stabilizovány a ukládány na jednodruhových skládkách. Toto je v případě spalovny TERMIZO porušeno.

Dle certifikátu je certifikovaná směs popelovin (SPRUK) vhodná např. i pro stavbu cyklostezek.

Pro takové využití však stanovuje vyhláška MŽP č. 383/2001 další požadavky. V § 11, odst. 16 specifikuje podmínky pro využití odpadů jako ochranné (rekultivační) vrstvy na skládkách, v § 12, odst. 3 podmínky pro použití odpadů na povrchu terénu (terénní úpravy, rekultivace). Mimo jiné musí být splněny parametry třídy vyluhovatelnosti I, což spalovna v době certifikace nesplňovala.

Dokazuje to dokumentace k certifikátům, uvedeným v příloze XVIII této žádosti. Dle vyhlášky ale může být přihlédnuto k místním podmínkám. Z naší zkušenosti to však není kontrolováno.
	K certifikaci výrobku je TZUS oprávněný a jeho rozhodnutí není předmětem řízení o vydání integrovaného povolení.
Jedná se o jeden certifikát (040-014253), jehož součástí je stavebně technické osvědčení (040-014214)

	Kapitola 8.2.1. / str. 48 - Odpadní vody

Odpadní vody ze spalovny musí splňovat limit pro dioxiny dle Nařízení vlády č. 354/2002, přílohy č.4 a to ve výši 0,3 ng/l. Nejsou uvedeny výsledky měření.
	Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NV č. 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.

	Kapitola 8.9. / str. 58 - Porovnání s BAT / Emise do vody

Odpadní vody ze spalovny musí splňovat limit pro dioxiny dle Nařízení vlády Č. 354/2002, přílohy

č.4 a to ve výši 0,3 ng/I. Není provedeno porovnání.
	

	Kapitola 8.9. / str. 62 – Doložení aplikace BAT při výběru koncových zařízení / Zařízení na omezení emisí do vod

Bref doporučuje filtrovat odpadní vody z pračky plynů přes aktivní uhlí (kapitola 2.5.4.1., str.125, EU BREF 2004) za účelem snížení emisí dioxinů. Není doloženo.
	

	Kapitola 10.10 / str. 75 - Dosavadní nebo uvažovaná opatření k omezení množství nebo k využití odpadu


1) Praní popelovin

V popisuje uvedeno, že vypraný popílek vykazuje shodné vlastnosti jako struska. To není pravda z hlediska dioxinů. Např. druhý draft referenčních dokumentů BAT technologií z března 2004 (dále jen EU BREF 2004) uvádí v popisu BAT technologií pro spalovny požadavek na samostatné oddělování strusky od popílku, protože tak dochází ke zvyšování obsahu dioxinů ve strusce (doporučení č.69, str.426, EU BREF 2004).


Vyhláška MŽP č.383/2001, o podrobnostech nakládání s odpady, stanovuje, že popílky musí být stabilizovány a ukládány na jednodruhových skládkách. Tento požadavek vznikl po zrušení požadavku na měření dioxinů, daný starou vyhláškou MŽP č. 338/1997. Ve smyslu této úpravy nelze popílky takto upravovat.

Návrh národního implementačního plánu pro Stockholmskou úmluvu označuje místa, na kterých jsou popílky ukládány za nové zdroje znečištění. U skládkovaných popílků je proto třeba počítat,

že by měly být později dehalogenizovány.


V letošním roce by také měla být schválena nová směrnice EU (PE-CONS 3627/04), která se tímto problémem zabývá. Návrh směrnice předpokládá, že trvalé uložení nebezpečných odpadů ze spaloven bude možné pouze v bezpečných hlubinných podzemních skalních prostorách, solných dolech a za určitých podmínek i na skládkách nebezpečného odpadu.

V rakouské směrnici ke spalovnám odpadů (389.Verordnung:Abfallverbrennung Sammelverordnung) je nařízeno pro spalovnami produkované odpady, že v případě, že je překročen limit pro dioxiny ve výši 100 ng I-TEF/kg, musí být tyto odpady zpracovány, tak aby tato hodnota byla snížena pod uvedený limit. Regulace a požadavky pro nakládání s těmito odpady mají i další státy včetně provádění měření dioxinů.


	Surový popílek oddělený ze spalin je podroben fyzikálně-chemické úpravě, která odstraní jeho nebezpečné vlastnosti. Takto upravený popílek nevykazuje žádnou nebezpečnou vlastnost (H1 - H14). Jsou vydaná všechna potřebná povolení dle platné legislativy a je provedena  certifikace na stavební výrobek.

	Úprava odpadních vod - provoz ČOV

Odpadní vody ze spalovny musí splňovat limit pro dioxiny dle Nařízení vlády č. 354/2002, přílohy č.4 a to ve výši 0,3 ng/I. V žádosti není uvedeno, že by měření byla prováděna. Během provozu dochází k míchání různých technologických vod, včetně vod z praní popílku a čištění spalin. Tím dochází k nařeďovaní koncentrací dioxinů. EU BREF 2004 uvádí ještě přísnější požadavky (doporučení č.67, str. 426, tabulka 5.2., EU BREF 2004). Bref doporučuje např. vodu filtrovat přes aktivní uhlí (kapitola 2.5.4.1., str.125, EU BREF 2004).
	Ze zařízení nedochází k vypouštění odpadních vod z čištění odpadních plynů do vod povrchových, ale do kanalizace. Emisní limity jsou stanoveny platným kanalizačním řádem. V NV 354/2001 Sb. není tato problematika upravena.


	Kapitola 10.12 / str. 76 - Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami / Podpora zhodnocování a recyklace látek, které vznikají nebo se používají v technologickém procesu, případně zhodnocování a recyklace odpadu

Zpracovatel žádosti špatně udává, že se v různých zemích recykluje popílek. Jedná se o škváru, což je podstatný rozdíl. Popílek se dle dostupných informací nerecykluje (dle informací z Rakouska, Německa, Švýcarska, Anglie, Švédska a dalších zemí). Viz též poznámka ke kapitolám 5.1.3. a 7.1.4.

Připomínky jsou platné i pro kapitolu 7.
	Formální připomínka. Doporučujeme projednat při ÚJ.


5 Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami (BAT)

5.1 Dokumenty použité k porovnání zařízení s BAT

Spalování odpadů jako technologie pro nakládání s odpady dosud nemá  schválený referenční dokument nejlepších dostupných technik (BREF). Pokud spalovna plní požadavky české legislativy a ČSN, pak plní i relevantní požadavky směrnice 96/61/EC, o integrované prevenci a omezování znečištění.

5.2 Souhrnné porovnání s BAT

Hodnocení je provedeno podle hledisek uvedených v příloze č. 3 zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci.

5.2.1 Použití nízkoodpadové technologie.

Spalovna odpadů jako zařízení pro využívání odpadů je určena ke zpracování odpadu jiných původců, přesto provozem a údržbou zařízení vznikají následující odpady:

Tabulka 20  Seznam vlastních odpadů provozovatele
	Katalogové číslo
	Název odpadu

	13 02 08*
	Jiné motorové, převodové a mazací oleje

	13 05 02*
	Kaly z odlučovačů oleje

	14 06 03*
	Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel

	15 02 02*
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami

	19 01 05*
	Filtrační koláče z čištění odpadních plynů

	19 01 06*
	Odpadní vody z čištění odpadních plynů a jiné odpadní vody

	19 01 13*
	Popílek obsahující nebezpečné  látky

	20 01 21*
	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť

	20 01 23*
	Vyřazená zařízení obsahující chlorfluorouhlovodíky

	20 01 35*
	Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 01 23



S ohledem na použitou technologii jsou provoz zařízení a ostatní související činnosti vedeny provozovatelem tak, aby vznikalo minimální množství odpadů.

Hledisko je plněno
5.2.2 Použití látek méně nebezpečných 

K nebezpečným látkám, které se v zařízení používají, lze zařadit: 

Motorové, převodové a mazací  oleje
Jedná se o látky závadné vodám. V současné době nelze tyto látky ničím nahradit. Při jejich skladování a manipulaci s nimi jsou dodržována ustanovení Stávajícího PŘ pro předcházení haváriím.

Zemní plyn

Jedná se o nebezpečnou látku ve smyslu zákona č. 356/2003 Sb. Používá se jako palivo pro plynové hořáky ve spalovnách. Pro posuzovanou technologii neexistuje vhodná náhrada.
Hydroxid sodný, technický
Jedná se o nebezpečnou látku ve smyslu zákona č. 356/2003 Sb., klasifikace C – žíravý 50% NaOH. V zařízení se používá pro čištění spalin, absorpci oxidu siřičitého na II. stupni čištění.
Vodný roztok amoniaku, čpavková voda 24%
Jedná se o nebezpečnou látku ve smyslu zákona č. 356/2003 Sb., Klasifikace C – žíravý 24% NH4OH  slouží k čištění spalin, kdy do spalovací komory, kde nastávají selektivní nekatalytické redukce je dávkován roztok čpavkové vody NH4OH a dochází k redukci oxidů dusíku.
Hydrát vápenný
Jedná se o nebezpečnou látku ve smyslu zákona č. 356/2003 Sb., klasifikace Xi – dráždivý 96% Ca(OH)2 v zařízení se používá k úpravě odpadních vod.
Kyselina chlorovodíková
Jedná se o nebezpečnou látku ve smyslu zákona č. 356/2003 Sb., Klasifikace C – žíravý 32% HCl, v zařízení se používá k úpravě odpadních vod.
Chlorid železitý
Jedná se o nebezpečnou látku ve smyslu zákona č. 356/2003 Sb., Klasifikace C – žíravý 40% FeCl3, v zařízení se používá k úpravě odpadních vod.
Sirník sodný

Jedná se o nebezpečnou látku ve smyslu zákona č. 356/2003 Sb., Klasifikace C – žíravý, N – nebezpečný pro životní prostředí s nejméně 30% kryst. vody Na2S, v zařízení se používá k úpravě odpadních vod.
Jurbysoft 83c
Jedná se o nebezpečnou látku ve smyslu zákona č. 356/2003 Sb., klasifikace Xi – dráždivý, používá se pro úpravu kotelních vod jako tekutý inhibitor koroze a usazenin.
Jurbysoft 67
Jedná se o nebezpečnou látku ve smyslu zákona č. 356/2003 Sb., klasifikace C – žíravý, používá se pro úpravu kotelních vod jako kapalný mikrobiocid.
Jurbysoft 34
Jedná se o nebezpečnou látku ve smyslu zákona č. 356/2003 Sb., klasifikace C – žíravý, používá se pro úpravu chladících vod jako kapalný inhibitor koroze pro kondenzační potrubí. 
Acetylen

Jedná se o nebezpečnou látku ve smyslu zákona č. 356/2003 Sb., klasifikace F+ – extrémně hořlavý, v zařízení slouží pro svářečské práce.
Kyslík plynný
Jedná se o nebezpečnou látku ve smyslu zákona č. 356/2003 Sb., klasifikace O – oxidující 

v zařízení slouží pro svářečské práce.
Použití těchto látek vyžaduje technologie a jejich nahrazení je v současné době prakticky nemožné.

Hledisko je plněno
5.2.3 Podpora zhodnocování a recyklace látek, které vznikají nebo se používají v technologickém procesu, případně zhodnocování a recyklace odpadu

V zařízení je využíváno teplo vzniklé z procesu spalování jak pro ohřev TUV města Liberce, tak pro výrobu elektrické energie, která je předávána do veřejné rozvodné sítě. Odpady jsou využity jako palivo a šetří tak přírodní neobnovitelné zdroje surovin a energie.

Ze škváry je na magnetickém separátoru oddělena železná frakce, která je dále využívána jako druhotná surovina.

Směs vyprané strusky a popílku byla certifikována jako stavební výrobek pro účely rekultivace a úpravy krajiny, násypy a zásypy – certifikát č. 040 - 014 253 (Technický a zkušební ústav stavební Praha, pobočka 0040 Teplice). Název výrobku Směs popelovin pro rekultivaci a úpravu krajiny (SPRUK). 
Hledisko je plněno
5.2.4 Srovnatelné procesy, zařízení či provozní metody, které již byly vyzkoušeny ve světovém měřítku

Provoz zařízení je zcela v  souladu s běžně používanými technikami v moderních zařízeních tohoto typu v ČR i zahraničí. 
Hledisko je plněno

5.2.5 Technický pokrok a změny vědeckých poznatků a jejich interpretace 

Zařízení svým provozem a technickým zabezpečením splňuje nejnovější požadavky, dané zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech ve znění pozdějších předpisů, a jeho prováděcími právními předpisy, zákonem č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší ve znění pozdějších předpisů, a jeho prováděcími právními předpisy a normami ČSN.

Hledisko je plněno

5.2.6 Charakter, účinky a množství příslušných emisí.

Spalovna odpadů je zdroj emisí do ovzduší a potenciální zdroj znečištění vody i geologického prostředí. 

5.2.6.1 Emise do ovzduší 

Zákonem č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, je spalovna charakterizována jako zvláště velký zdroj znečišťování ovzduší.

Emisní limity pro stávající spalovny, stanovené v příloze č. 8 NV č. 354/2002 Sb., jsou plněny a i po datu 28. 12. 2005 bude spalovna schopna plnit přísnější emisní limity podle přílohy č. 5 NV č. 354/2002 Sb.  

Zařízení má připravený a schválený plán snižování emisí, který je již splněn.

Hledisko je plněno
5.2.6.2 Emise do vody a geologického prostředí 

Neznečištěné srážkové vody ze střech a zpevněných ploch v zařízení jsou po zachycení případných ropných látek v lapolu odvedeny dešťovou kanalizací do řeky, Lužické Nisy.

Splaškové vody vznikající provozem zařízení  jsou odváděny oddělenou kanalizací do městské ČOV.

Odpadní vody z technologie jsou předčišťovány ve vlastní čistírně technologických vod, a po té jsou odváděny oddělenou kanalizací na městskou ČOV. Jejich kvalita je sledována a řídí se platným kanalizačním řádem. 
Veškeré zásobníky pro skladování látek nebezpečných vodám jsou vodohospodářsky zabezpečeny. 

 Hledisko je plněno

5.2.6.3 Emise hluku

Zařízení je umístěno v oblasti se zvýšeným hlukovým pozadím a mnoha zdroji hluku. Provozovatel do termínu určeném na ústním projednání žádosti připraví plán, ve kterém vytipuje možné zdroje emisí hluku a navrhne způsob jejich snížení.

Hledisko nelze uplatnit
5.2.6.4 Emise vibrací – nejsou relevantní. 

5.2.6.5 Emise neionizujícího záření – nejsou relevantní.

5.2.7 Datum uvedení nových a existujících zařízení do provozu

Kolaudační rozhodnutí pro spalovnu nabylo právní moci dne 16. 10. 2000.
5.2.8 Doba potřebná k zavedení BAT  

Nejlepší dostupná technika je zavedena. 

5.2.9 Spotřeba a druh surovin používaných v technologickém procesu a jejich energetická účinnost 

Pitná voda je zajišťovaná z vodovodního řadu. Technologická a užitková voda jsou zajišťovány z vodovodního řadu a demineralizovaná voda z technologie teplárny Liberec. Spotřeby jsou minimalizovány technologickými úpravami.
Hledisko je plněno

Spotřeba ostatních surovin pro provoz spalovny je s ohledem na použitou technologii odborně vyškolenou obsluhou udržována na technologicky nezbytné úrovni.

Hledisko je plněno
5.2.10 Požadavek prevence a omezení celkových dopadů emisí na životní prostředí a rizik s nimi spojenými na minimum

Emise pachových látek, TZL a pevných úletů jsou omezovány udržováním zásobníku odpadů v permanentním podtlaku.

Hledisko je plněno

V zařízení je prováděný monitoring emisí do ovzduší a vypouštěných odpadních vod. Používané postupy, včetně způsobu vedení evidence a archivace zjištěných výsledků, jsou v souladu s národní legislativou. Monitorování podzemních a povrchových vod není s ohledem na hydrogeologické podmínky dotčeného území a technologii zařízení navrženo. Provozovatel má vypracovaný a schválený „Havarijní plán pro případ havárie na povrchových nebo podzemních vodách v areálu spalovny“.

Hledisko je plněno
5.2.11 Požadavek prevence havárií a minimalizace jejich následků pro životní prostředí.

Zařízení nespadá do působnosti zákona č. 353/1999 Sb., o prevenci závažných havárií. Řešení havarijních situací je popsáno v PŘ. 

Hledisko je plněno
6 Odůvodnění stanoviska k žádosti

Stanovisko k žádosti uvedené v kapitole 2. Vyjádření vychází z celkového zhodnocení žádosti, z porovnání zařízení s nejlepším dostupnými technikami a  z připomínek účastníků řízení a příslušných správních úřadů.

Předložená žádost o vydání integrovaného povolení je zpracována dle vyhlášky č. 554/2002 Sb. a obsahuje relevantní informace, potřebné pro vypracování Vyjádření.

Důležité podklady v žádosti, které byly použity k vypracování Vyjádření, jsou následující :

· identifikace provozovatele,

· popis druhů a celkového množství odpadů, se kterými má být v zařízení nakládáno,

· popis dotčené lokality, včetně jejích stručných hydrologických, geologických a klimatických charakteristik,

· provozní řády, zpracované podle požadavků zákona č. 185/2001 Sb. o odpadech a zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, a jejich prováděcích právních předpisů,

· Plán snižování emisí (viz svazek C žádosti o IP, příloha č. 3).

Dne 26. 10. 2004 byl projednán Návrh vyjádření. Na základě projednání bylo připraveno Vyjádření. AIP získala při projednání Návrhu vyjádření s provozovatelem upřesňující informace,  které použila k vypořádání s připomínkami účastníků řízení a příslušných správních úřadů a k doplnění návrhu závazných podmínek provozu.
Při zpracování Vyjádření AIP dále vycházela ze skutečnosti, že provoz zařízení je dozorován odpadovým hospodářem a osobou s osvědčením o autorizaci. V zařízení bylo dne 2. 8. 2004 uskutečněno terénní šetření. 

Vypracoval: 


Jiří Valta
Odpovědný zástupce: 
RNDr. Jan Prášek, vedoucí oddělení Agentura integrované prevence

V Praze dne:
11. 11. 2004
7 Seznam zkratek a legislativy

Tabulka 21 - Seznam zkratek

	Zkratka
	Plný název

	AIP
	Agentura integrované prevence.

	BAT
	Nejlepší dostupná technika

	BRO
	Biologicky rozložitelný odpad

	ČIŽP OI
	Česká inspekce životního prostředí, oblastní inspektorát 

	ČOV
	Čistírna odpadních vod

	ČR
	Česká republika

	EU
	Evropská unie

	IP
	Integrované povolení

	KHS LK
	Krajská hygienická stanice Libereckého kraje

	KÚ LK OŽPZ
	Krajský úřad Liberckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství

	MP
	Metodický pokyn

	MŽP
	Ministerstvo životního prostředí

	NEL
	Nepolární extrahovatelné látky

	NO
	Nebezpečný odpad

	NV
	Nařízení vlády

	OO
	Ostatní odpad

	OkÚ
	Okresní úřad

	PŘ
	Provozní řád

	PAU
	Polycyklické aromatické uhlovodíky

	PCB
	Polychlorované bifenyly

	PCDD
	Polychlorované dibenzodioxiny

	PCDF
	Polychlorované dibenzofurany

	POH
	Plán odpadového hospodářství

	SKO
	Směsný komunální odpad

	SNCR
	Selektivní nekatalytická redukce

	S-OO
	Skládka ostatních odpadů

	TE
	Toxický ekvivalent

	TK
	Těžké kovy

	TOC
	Celkový organický uhlík

	TZL
	Tuhé znečišťující látky

	TZS
	Technologické zabezpečení skládky

	ŽP
	Životní prostředí


Legislativa, použitá při vypracování Vyjádření

· zákon č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů (zákon o integrované prevenci), ve znění zákona č. 521/2002 Sb.; 

· zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů (zákon o odpadech); 
· zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů
(zákon o ochraně ovzduší) , ve znění zákona č. 521/2002 Sb.;
· zákon č. 92/2004 Sb., kterým se mění zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění zákona č. 521/2002 Sb.; 

· zákon č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon); 
· vyhláška č. 554/2002 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění; 

· vyhláška MŽP č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů); 
· vyhláška MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady; 

· vyhláška MŽP č. 356/2002 Sb., kterou se stanoví seznam znečišťujících látek, obecné emisní limity, způsob předávání zpráv a informací, zjišťování množství vypouštěných znečišťujících látek, tmavosti kouře, přípustné míry obtěžování zápachem a intenzity pachů, podmínky autorizace osob, požadavky na vedení provozní evidence zdrojů znečišťování ovzduší a podmínky jejich uplatňování;
· nařízení vlády č. 353/2002 Sb., kterým se stanoví emisní limity a další podmínky provozování ostatních stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší,

· nařízení vlády č. 354/2002 Sb., kterým se stanoví emisní limity a další podmínky pro spalování odpadu.
� do 1. 1. 2008 je přípustná denní hodnota 20 mg.m-3


� do 1. 1. 2008 je přípustná půlhodinová hodnota pro NOx 600 mg.m-3 (100%) a 400 mg.m-3 (97%)





� Bude-li schválen nový kanalizační řád, musí provozovatel dodržovat emisní limity uvedené v aktuálním kanalizačním řádu


� Nebezpečné součástky z elektrického a elektronického příslušenství mohou zahrnovat akumulátory a baterie uvedené v podskupině 16 06 a označené jako nebezpečné; rtuťové přepínače, sklo z obrazovek a jiné aktivované sklo atd.


� Sledované parametry viz požadavky Kanalizačního řádu KŘ č.01/2000 v aktuálním znění


� ihned po instalaci a uvedení do provozu


� vyhláška č. 356/2002 Sb., kterou se stanoví seznam znečišťujících látek, obecné emisní limity


� V souladu s článkem 7, odst. 5 b) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 850/2004 ze dne 29. 04. 2004


� Kriterium č. 12 dle přílohy č. 3 zákona č. 76/2002 Sb. 


� Nebezpečné součástky z elektrického a elektronického příslušenství mohou zahrnovat akumulátory a baterie uvedené v podskupině 16 06 a označené jako nebezpečné; rtuťové přepínače, sklo z obrazovek a jiné aktivované sklo atd.
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